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Изменение 120
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането и 
оповестяването на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

Or. en

Изменение 121
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват в, преминават 
транзитно през или завършват на 
територията на Съюза.

Or. en

Изменение 122
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
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парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

парникови газове от транспортни 
услуги, които започват в, преминават 
транзитно през или завършват на 
територията на Съюза.

Or. en

Изменение 123
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват, извършват 
междинно спиране или завършват на 
територията на Съюза.

Or. en

Обосновка

Включването на формулировката „междинно спиране“ има за цел да избегне 
неравномерна конкуренция в полза на транспортните оператори от трети държави 
или нарушаване на еднаквите условия на конкуренция, които подкопават 
конкурентоспособността на транспортните услуги в ЕС.

Изменение 124
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват или завършват 
на територията на Съюза.

В настоящия регламент се установяват 
правила за отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортни 
услуги, които започват и завършват на 
територията на Съюза.
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Or. en

Изменение 125
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засяга настоящият 
регламент, държавите членки могат 
да решат да наложат задължителни 
изисквания за изчисляването и 
оповестяването на емисиите на 
парникови газове от транспортните 
услуги в националното 
законодателство.

Or. en

Изменение 126
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, започваща 
или завършваща на територията на 
Съюза, и оповестява дезагрегирана 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели.

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, започваща 
или завършваща на територията на 
Съюза, включително входящи и 
изходящи транспортни услуги между 
Съюза и трети държави, и оповестява 
дезагрегирана информация за тези 
емисии на трета страна за търговски или 
регулаторни цели, на доброволна или 
договорна основа или поради 
задължения съгласно правото на 
Съюза или националното право.
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Or. en

Обосновка

Въпреки че обхватът на предложението включва началните или крайните точки, 
разположени в трета държава, не е ясно дали субектите извън ЕС ще имат достъп и 
необходимите ресурси за успешно изчисляване и оповестяване на информация относно 
данните за емисиите на парникови газове.

Изменение 127
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, 
започваща или завършваща на 
територията на Съюза, и оповестява 
дезагрегирана информация за тези 
емисии на трета страна за търговски 
или регулаторни цели.

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
които започват, преминават 
транзитно или завършват на 
територията на Съюза.

Or. en

Изменение 128
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги 
за товарен и пътнически превоз в 
Съюза, който изчислява емисии на 
парникови газове от транспортна 
услуга, започваща или завършваща на 
територията на Съюза, и оповестява 

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ услуги за товарен и 
пътнически превоз в Съюза, който 
изчислява емисии на парникови газове 
от транспортна услуга, започваща в, 
завършваща на и преминаваща 
транзитно през територията на Съюза, 
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дезагрегирана информация за тези 
емисии на трета страна за търговски или 
регулаторни цели.

и оповестява в изпълнение на договор 
или доброволно дезагрегирана 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели.

Or. en

Изменение 129
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, започваща 
или завършваща на територията на 
Съюза, и оповестява дезагрегирана 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели.

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, 
започваща, извършваща междинно 
спиране или завършваща на 
територията на Съюза, и оповестява 
дезагрегирана информация за тези 
емисии на трета страна за търговски или 
регулаторни цели.

Or. en

Изменение 130
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, започваща 

Настоящият регламент се прилага по 
отношение на всеки субект, 
предоставящ или организиращ услуги за 
товарен и пътнически превоз в Съюза, 
който изчислява емисии на парникови 
газове от транспортна услуга, започваща 
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или завършваща на територията на 
Съюза, и оповестява дезагрегирана 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели.

и завършваща на територията на Съюза, 
и оповестява дезагрегирана информация 
за тези емисии на трета страна за 
търговски или регулаторни цели.

Or. en

Изменение 131
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент също се 
прилага за цифрови услуги за 
мобилност, насочени към улесняване 
на мултимодалното пътуване чрез 
транспортни услуги, превозни 
средства, велосипеди, устройства за 
лична мобилност или ходене пеша, 
които изчисляват или оповестяват 
парниковите газове, отделяни от вида 
(видовете) транспорт, използван(и) за 
всеки предложен маршрут.

Or. en

Изменение 132
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1) „парников газ“ означава 
естествена или антропогенна 
газообразна съставка на атмосферата, 
която поглъща и излъчва лъчения с 
определени дължини на вълната в 
спектъра на инфрачервеното излъчване 
от земната повърхност, от атмосферата 

1) „парников газ“ означава 
естествена или антропогенна 
газообразна съставка на атмосферата, 
която поглъща и излъчва лъчения с 
определени дължини на вълната в 
спектъра на инфрачервеното излъчване 
от земната повърхност, от атмосферата 
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и от облаците; и от облаците, както е предвидено в 
последния доклад за оценка, изготвен 
от Междуправителствения панел по 
изменението на климата;

Or. en

Изменение 133
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а) „единица погълнати емисии на 
въглерод“ означава единица погълнати 
емисии на въглерод съгласно 
определението в член 2 от [новия 
Регламент на Европейския парламент 
и на Съвета за за създаване на рамка 
на Съюза за сертифициране на 
поглъщанията на въглерод].

Or. en

Изменение 134
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва или завършва на 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва, извършва 
междинно спиране или завършва на 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

Or. en
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Изменение 135
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва или завършва на 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва, завършва или 
преминава транзитно през 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

Or. en

Изменение 136
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва или завършва на 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

12) „съответен субект“ означава 
субект, който изчислява емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, която започва и завършва на 
територията на Съюза, и оповестява 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
цели;

Or. en

Изменение 137
Паскал Канфен

Предложение за регламент
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Член 3 – параграф 1 – точка 12 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

12 a) „услуга за мултимодална 
цифрова мобилност“ означава услуга, 
предоставяща информация за 
движението и данни за пътуването, 
като местоположение на 
транспортните съоръжения, 
разписания, наличност или тарифи за 
повече от един вид транспорт, която 
може да включва характеристики, 
чрез които е възможно извършването 
на резервации, запазване или 
плащания или издаването на билети;

Or. en

Обосновка

Настоящото определение за „услуга за мултимодална цифрова мобилност“ е в 
съответствие с Директива (ЕС) 2023/2661 за изменение на Директива 2010/40/ЕС 
относно рамката за внедряване на интелигентните транспортни системи в 
областта на автомобилния транспорт и за интерфейси с останалите видове 
транспорт.

Изменение 138
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

13) „посредник на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
събира и оповестява информация за 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга въз основа на 
отделни правни споразумения, 
договорни споразумения или други 
съответни договорености;

13) „посредник на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
събира, комбинира и оповестява 
информация за емисиите на парникови 
газове от транспортна услуга въз основа 
на отделни правни споразумения, 
договорни споразумения или други 
съответни договорености;

Or. en
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Изменение 139
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

16) „интензитет на емисиите на 
парникови газове“ означава 
коефициент, съотнасящ определени 
данни за дейността, свързана с 
парникови газове, с емисиите на 
парникови газове;

(Не се отнася до българския текст)

Or. en

Изменение 140
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

16) „интензитет на емисиите на 
парникови газове“ означава 
коефициент, съотнасящ определени 
данни за дейността, свързана с 
парникови газове, с емисиите на 
парникови газове;

16) „интензитет на емисиите на 
парникови газове“ означава 
коефициентът, съотнасящ данни за 
транспортни дейности или дейности 
в рамките на транспортен възел с 
емисиите на парникови газове;

Or. en

Изменение 141
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

17) коефициент „емисионен фактор 
на парникови газове“, съотнасящ 

17) коефициент „емисионен фактор 
на парникови газове“, съотнасящ данни 



AM\1294689BG.docx 13/126 PE758.158v01-00

BG

дейността, свързана с парникови газове, 
с емисиите на парникови газове;

за дейността, свързана с парникови 
газове, с емисиите на парникови газове;

Or. en

Изменение 142
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 17 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

17 а) „транспортни емисии“ 
означава емисии, представляващи 
въздействието на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, произтичащи от:
— „емисии от източника на гориво до 
потребителя“
— „емисии от енергоносителя“
— „емисии през целия жизнен цикъл 
на превозното средство“

Or. en

Изменение 143
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

18) „емисии на парникови газове от 
източника на гориво до потребителя“ 
означава емисии, представляващи 
въздействието на парниковите газове, 
произтичащи както от използването на 
превозното средство, така и от 
осигуряването на енергия за превозното 
средство;

18) „емисии на парникови газове от 
източника на гориво до потребителя“ 
означава емисии, представляващи 
въздействието на парниковите газове, 
произтичащи както от използването на 
превозното средство, така и от 
осигуряването на енергия за превозното 
средство, подвид на транспортните 
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емисии;

Or. en

Изменение 144
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 19 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

19 a) „емисия от енергоносител“ 
означава всички емисии от работни 
процеси за осигуряване на 
енергоносител за използване в 
превозни средства или в транспортни 
възли. Това включва процеси като 
добив, производство, преработка, 
съхранение и транспортиране на 
енергоносители, както и емисии от 
изграждането и демонтирането на 
инфраструктура за производство на 
енергия;

Or. en

Изменение 145
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 19 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

19 a) „емисии през целия жизнен 
цикъл“ означава емисиите, 
представляващи сумата от 
съответния дял на емисиите, 
свързани с изграждането на 
инфраструктурата, използвана от 
превозното средство, емисиите, 
свързани с производството, 
поддръжката и края на жизнения 
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цикъл на превозното средство, и 
емисиите от източника на гориво до 
потребителя;

Or. en

Изменение 146
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 19 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

19 б) „емисии през целия жизнен 
цикъл на превозното средство“ 
означава емисиите, свързани с 
материалите, използвани за 
конструиране на превозни средства, 
действителните строителни 
дейности, транспорта на превозни 
средства, дейностите по поддръжка 
и дейностите по обезвреждане;

Or. en

Изменение 147
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

21) „първични данни“ означава 
количествена стойност на процес или 
дейност, получена от пряко измерване 
или от изчисление, основаващо се на 
преки измервания;

21) „първични данни“ означава 
количествена стойност на процес или 
дейност, получена от пряко измерване 
или от изчисление, основаващо се на 
преки измервания. Първичните данни 
могат да бъдат допълнително 
определени като „подробни първични 
данни“ или „обобщени първични 
данни“;

Or. en
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Обосновка

В настоящото предложение разграничението между първични и вторични данни не е 
уточнено от гледна точка на честотата и детайлността на докладването. 
Настоящото изменение въвежда две категории първични данни: „подробни първични 
данни“, получени чрез чести замервания, и „обобщени първични данни“, получени за 
продължителни периоди или от множество източници.

Изменение 148
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

21) „първични данни“ означава 
количествена стойност на процес или 
дейност, получена от пряко измерване 
или от изчисление, основаващо се на 
преки измервания;

21) „първични данни“ означава 
количествена стойност на процес или 
дейност, получена от пряко измерване 
или от изчисление, основаващо се на 
преки измервания и която може да 
бъде „подробна“ или „обобщена“;

Or. en

Изменение 149
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

21 а) „подробни първични данни“ 
означава първични данни от отделни 
превозни средства или от процеси в 
транспортен възел, измервани 
ежеседмично или по-често, като се 
използват данни от отделни 
транспортни услуги;

Or. en

Изменение 150
Каролине Нахтехал
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

21 а) „подробни първични данни“ 
означава първични данни от отделни 
превозни средства или процеси в 
транспортни възли или индивидуални 
транспортни услуги, измервани 
често;

Or. en

Изменение 151
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

21 б) „обобщени първични данни“ 
означава първични данни, агрегирани 
за по-дълъг период от време или от 
множество превозни средства, 
процеси в транспортни възли или 
транспортни услуги;

Or. en

Изменение 152
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

21 б) „обобщени първични данни“ 
означава първични данни, агрегирани 
за по-дълъг период от време или от 
множество превозни средства, 
процеси в транспортни възли или 
транспортни услуги;
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Or. en

Изменение 153
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

22) „вторични данни“ означава 
моделирани данни или стойности по 
подразбиране, които не отговарят на 
изискванията за първични данни, 
включително данни от бази данни и 
публикувана литература, стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове от национални 
инвентаризации, изчислени данни, 
оценки или други представителни данни 
и данни, получени чрез заместващи 
процеси или оценки;

22) „вторични данни“ означава 
производни данни, моделирани данни 
или стойности по подразбиране, които 
не отговарят на изискванията за 
първични данни, включително данни от 
бази данни и публикувана литература, 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове от национални инвентаризации, 
изчислени данни, оценки или други 
представителни данни и данни, 
получени чрез заместващи процеси или 
оценки;

Or. en

Изменение 154
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 22 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

22 а) „производни вторични данни“ 
означава първични данни от отделни 
транспортни услуги, съчетани или с 
обобщени първични данни от 
сравними дейности, или с 
комбинирани процеси със 
сътрудничещи дружества в 
структура на „партньорско 
дружество“;

Or. en
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Изменение 155
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

23) „стойност по подразбиране“ 
означава стойност на вторични данни, 
извлечена от публикуван източник, 
която се приема като стойност по 
подразбиране в случай на липса на 
първични или моделирани данни;

23) „стойност по подразбиране“ 
означава стойност на вторични данни, 
извлечена от публикуван източник, 
проверена от орган за оценка на 
съответствието, която се приема като 
стойност по подразбиране в случай на 
липса на първични или моделирани 
данни;

Or. en

Изменение 156
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

23) „стойност по подразбиране“ 
означава стойност на вторични данни, 
извлечена от публикуван източник, 
която се приема като стойност по 
подразбиране в случай на липса на 
първични или моделирани данни;

23) „стойност по подразбиране“ 
означава стойност на вторични данни, 
извлечена от публикуван източник, 
която се приема като стойност по 
подразбиране в случай на липса на 
първични, производни вторични данни 
или моделирани данни;

Or. en

Изменение 157
Мохамед Шахим

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 30 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

30 а) „партньорска база данни за 
ефективността на транспорта“ 
означава набор от данни или база 
данни в съответствие с член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
които се основават на редовни 
първични данни, събирани в 
партньорска група със секторно и 
географско диференциране, 
преобразувани във фактори за 
интензивност на емисиите, които 
могат да се използват от микро-, 
малки и средни предприятия 
(„МСП“), посочени в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията.

Or. en

Изменение 158
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 30 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

30 а) „трета държава“ означава 
държава, която не е членка на 
Европейския съюз, както и държава 
или територия, чиито граждани не се 
ползват от правото на Европейския 
съюз на свободно движение, както е 
определено в член 2, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) 2016/399.

Or. en

Изменение 159
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 30 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

30 а) „трета държава“ означава 
държава, която не е членка на 
Европейския съюз, както и държава 
или територия, чиито граждани не се 
ползват от правото на Европейския 
съюз на свободно движение, както е 
определено в член 2, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) 2016/399.

Or. en

Изменение 160
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 30 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

30 б) „организатор на транспортни 
услуги“ означава субект, който 
предоставя транспортни услуги, в 
рамките на които експлоатацията 
на някои елементи от 
транспортната верига се възлага на 
един или повече субекти, които ги 
експлоатират.

Or. en

Обосновка

Въвежда се определение за предприятие, което избира да възложи на подизпълнител 
частично или изцяло дадена транспортна услуга. Определението е приведено в 
съответствие с определението в стандарт ISO 14083:2023. Добавя се допълнително 
определение за транспортен подизпълнител, извършващ транспортни операции от 
името на организатор на транспортни услуги.

Изменение 161
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 30 в (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

30 в) „транспортен подизпълнител“ 
означава субект, който предоставя 
или организира услуги за товарни или 
пътнически превози, транспортни 
вериги и/или транспортни операции 
от името на един или повече 
организатор(и) на транспортни 
услуги съгласно договорни 
споразумения.

Or. en

Обосновка

Въвежда се определение за предприятие, което избира да възложи на подизпълнител 
частично или изцяло дадена транспортна услуга. Определението е приведено в 
съответствие с определението в стандарт ISO 14083:2023. Добавя се допълнително 
определение за транспортен подизпълнител, извършващ транспортни операции от 
името на организатор на транспортни услуги.

Изменение 162
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Емисиите на парникови газове от 
транспортните услуги се изчисляват въз 
основа на методиката, определена в 
стандарт EN ISO 14083:2023, в 
неговата актуална версия, и 
правилата, посочени в глава III от 
настоящия регламент.

1. Емисиите на парникови газове от 
транспортните услуги се изчисляват въз 
основа на правилата, посочени в глава 
III от настоящия регламент, като 
емисии през целия жизнен цикъл, 
включително съответния дял на 
емисиите, свързани с изграждането 
на инфраструктурата, използвана от 
превозното средство, емисиите, 
свързани с производството, 
поддръжката и края на жизнения 
цикъл на превозното средство, и 
емисиите от източника на гориво до 
потребителя.

Съответният дял на емисиите, 
свързани с изграждането на 
инфраструктурата, използвана от 
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превозното средство, емисиите, 
свързани с производството, 
поддръжката и края на жизнения 
цикъл на превозното средство, се 
изчисляват въз основа на методика, 
разработена от Комисията чрез 
делегиран акт в съответствие с 
член 16.
Емисиите на парникови газове от 
източника на гориво до потребителя 
в транспортните услуги се 
изчисляват въз основа на 
методиката, определена в стандарт 
EN ISO 14083:2023, в неговата 
актуална версия, и правилата, 
посочени в глава III от настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 163
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Обхватът на методиката, 
установена със стандарта, посочен в 
параграф 1, се разширява, така че да 
включва:
а) Производство на превозни средства
б) Поддръжка на превозни средства
в) Изграждане и поддръжка на 
транспортна инфраструктура

Or. en

Изменение 164
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
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Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. До [СП: Моля, въведете дата: 
36 месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема делегиран акт за определяне 
на методиката, посочена в параграф 
1, буква а) от настоящия член, която 
се основава на най-новите 
международни стандарти.

Or. en

Изменение 165
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. До [СП: моля, въведете датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент] Комисията предоставя 
безплатен достъп до стандарта EN 
ISO 14083:2023 на леснодостъпен 
уебсайт.

Or. en

Изменение 166
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Комисията разработва 
методика за изчисляване на емисиите 
през целия жизнен цикъл на 
превозните средства не по-късно от 
36 месеца след влизането в сила на 
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настоящия регламент.

Or. en

Изменение 167
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на 
всяка част от стандарта, посочен в 
параграф 1, не по-късно от 36 месеца 
след датата на прилагане на настоящия 
регламент.

2. Не по-късно от [СП: моля, 
въведете дата = първия ден от 
месеца, следващ 24 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент] Комисията представя 
доклад на Европейския парламент и 
на Съвета, в който оценява:
а) необходимостта и възможността 
за замяна на методиката, посочена в 
параграф 1, с алтернатива, която 
отчита пълния жизнен цикъл на 
емисиите на парникови газове от 
транспортните услуги;
б) необходимостта и възможността 
за други потенциални корекции на 
всяка част от стандарта, посочен в 
параграф 1, и
в) осъществимостта и 
икономическите, екологичните, 
здравните и социалните въздействия 
от включването в обхвата на 
настоящия регламент на 
отчитането на замърсяването на 
въздуха, причинено от транспортни 
услуги, които започват или 
завършват на територията на 
Съюза.
Когато е целесъобразно, докладът 
може да бъде придружен от 
законодателно предложение за 
изменение на настоящия регламент.

Or. en
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Изменение 168
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандарта, посочен в параграф 1, 
не по-късно от 36 месеца след датата на 
прилагане на настоящия регламент.

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандарта, посочен в параграф 1, 
не по-късно от 36 месеца след датата на 
прилагане на настоящия регламент, по-
специално за да се гарантира 
неговата съгласуваност с 
дългосрочните цели на Съюза в 
областта на климата и междинните 
цели в областта на климата, 
определени в Регламент (ЕС) 
2021/1119 и друго законодателство на 
Съюза в областта на климата.

Or. en

Изменение 169
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандарта, посочен в параграф 1, 
не по-късно от 36 месеца след датата на 
прилагане на настоящия регламент.

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандарта, посочен в параграф 1, 
не по-късно от 48 месеца след датата на 
прилагане на настоящия регламент.

Or. en

Изменение 170
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандарта, посочен в параграф 
1, не по-късно от 36 месеца след датата 
на прилагане на настоящия регламент.

2. Комисията оценява 
необходимостта от корекция на всяка 
част от стандартите, посочени в 
параграф 1 и параграф 1а, не по-късно 
от 36 месеца след датата на прилагане 
на настоящия регламент.

Or. en

Изменение 171
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да започне 
проверка за съответствие, за да оцени 
всяко изменение на стандарта, 
посочен в параграф 1. Проверката за 
съответствие е по инициатива на 
Комисията, която, когато е 
целесъобразно, може да действа по 
искане на държава членка.

3. Комисията започва проверка за 
съответствие, за да оцени всяко 
изменение на стандартите, посочени 
в параграфи 1 и 1а. Проверката за 
съответствие е по инициатива на 
Комисията, която, когато е 
целесъобразно, може да действа по 
искане на държава членка.

Or. en

Изменение 172
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 с цел да 
поиска от Европейския комитет по 

5. Когато е целесъобразно, на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема делегирани актове в 
съответствие с член 16 с цел да поиска 
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стандартизация да преразгледа 
стандарта, посочен в параграф 1, 
включително въз основа на резултата от 
оценката, посочена в параграф 2, и 
проверката за съответствие, посочена в 
параграф 3.

от Европейския комитет по 
стандартизация да преразгледа 
стандарта, посочен в параграф 1, 
включително въз основа на резултата от 
оценката, посочена в параграф 2, и 
проверката за съответствие, посочена в 
параграф 3, по-специално с 
дългосрочните цели на Съюза в 
областта на климата и междинните 
цели в областта на климата, 
определени в Регламент (ЕС) 
2021/1119 и друго законодателство на 
Съюза в областта на климата.

Or. en

Изменение 173
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 с цел да 
поиска от Европейския комитет по 
стандартизация да преразгледа 
стандарта, посочен в параграф 1, 
включително въз основа на резултата от 
оценката, посочена в параграф 2, и 
проверката за съответствие, посочена в 
параграф 3.

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 с цел да 
поиска от Европейския комитет по 
стандартизация да включи 
допълнителни елементи, да повиши 
точността или по друг начин да 
преразгледа стандарта, посочен в 
параграф 1, включително въз основа на 
резултата от оценката, посочена в 
параграф 2, и проверката за 
съответствие, посочена в параграф 3.

Or. en

Изменение 174
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 с цел да 
поиска от Европейския комитет по 
стандартизация да преразгледа 
стандарта, посочен в параграф 1, 
включително въз основа на резултата от 
оценката, посочена в параграф 2, и 
проверката за съответствие, посочена в 
параграф 3.

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 с цел да 
поиска от Европейския комитет по 
стандартизация да преразгледа, поне на 
регионално равнище, стандарта, 
посочен в параграф 1, включително въз 
основа на резултата от оценката, 
посочена в параграф 2, и проверката за 
съответствие, посочена в параграф 3.

Or. en

Изменение 175
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5 а. Като част от оценката, 
посочена в параграф 2, Комисията 
оценява възможността за 
разработване на обща рамка на Съюза 
за оценка и последователно 
докладване на данни за емисиите на 
парникови газове през целия жизнен 
цикъл на всички видове транспорт, 
по-специално във връзка с 
производството, поддръжката и края 
на жизнения цикъл на превозните 
средства, изграждането, 
поддръжката и използването на 
инфраструктурата, както и 
равностойното въздействие върху 
климата на емисиите от 
въздухоплаването, различни от CO2. 
Тази оценка е в съответствие със 
задълженията, определени в член 7а 
от Регламент (ЕС) 2019/631 и член 15, 
параграф 5 от Регламент (ЕС) 
2019/1242. Ако е необходимо, 
Комисията впоследствие изисква от 
Европейския комитет по 
стандартизация да преразгледа 
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стандарта, посочен в параграф 5, и да 
разработи единна методика за целия 
Съюз за изчисляване на емисиите на 
парникови газове през целия жизнен 
цикъл.

Or. en

Изменение 176
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17 
за допълване на настоящия регламент 
с цел изясняване на еталонната 
методика, посочена в параграф 1, за да 
се гарантира еднообразното ѝ 
прилагане на пазара по отношение на 
подхода за определяне на подходящи 
параметри, свързани с емисиите, за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с 
разпределението на емисии или 
агрегирането на елементи от данни, 
които не са изрично обяснени в 
посочената методика.

заличава се

Or. en

Изменение 177
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение
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6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел изясняване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, за да се 
гарантира еднообразното ѝ прилагане на 
пазара по отношение на подхода за 
определяне на подходящи параметри, 
свързани с емисиите, за изчисляване на 
емисиите на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика.

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел изясняване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, за да се 
гарантира еднообразното ѝ прилагане на 
пазара по отношение на подхода за 
определяне на подходящи параметри, 
свързани с емисиите, за изчисляване на 
емисиите на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика. При това 
Комисията надлежно взема предвид 
други съответни секторни 
законодателни актове на Съюза, 
включително Регламент (ЕС) 
2021/1119, с който се определя 
рамката за намаляване на нетните 
емисии на парникови газове в Съюза до 
2030 г. с най-малко 55% в сравнение с 
нивата от 1990 г., както и целта за 
постигане на неутралност по 
отношение на климата в цялата 
икономика най-късно до 2050 г.

Or. en

Изменение 178
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел изясняване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, за да се 
гарантира еднообразното ѝ прилагане 
на пазара по отношение на подхода за 

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел развиване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, и да я адаптира 
към правилата, определени в глава III 
от настоящия регламент по 
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определяне на подходящи параметри, 
свързани с емисиите, за изчисляване на 
емисиите на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика.

отношение на подхода за определяне на 
подходящи параметри, свързани с 
емисиите, за изчисляване на емисиите 
на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика.

Or. en

Обосновка

Еталонната методика е от съществено значение за функционирането на системата 
за отчитането като цяло. Поради това делегираният акт ще допълни регламента във 
важен аспект.

Изменение 179
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел изясняване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, за да се 
гарантира еднообразното ѝ прилагане на 
пазара по отношение на подхода за 
определяне на подходящи параметри, 
свързани с емисиите, за изчисляване на 
емисиите на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика.

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел изясняване на еталонната методика, 
посочена в параграф 1, за да се 
гарантира еднообразното ѝ прилагане на 
пазара по отношение на подхода за 
определяне на подходящи параметри, 
свързани с емисиите, за изчисляване на 
емисиите на парникови газове преди 
предоставянето на услуга, и когато е 
приложимо, на други технически 
параметри, свързани с разпределението 
на емисии или агрегирането на елементи 
от данни, които не са изрично обяснени 
в посочената методика.

Or. en
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Изменение 180
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването на 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

1. Субектите, посочени в член 2, 
използват първични данни за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, с изключение на услугите, 
предоставяни от микро-, малки и 
средни предприятия (МСП), както са 
определени в Препоръка 2003/361/ЕО 
на Комисията. МСП отдават 
приоритет на използването на първични 
данни за изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга.

Чрез дерогация от първа алинея МСП 
използват първични данни за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове за тази 
транспортна услуга, която 
извършват като подизпълнители на 
субектите, посочени в член 2, които 
сами по себе си не са МСП.

Or. en

Изменение 181
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването на 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

1. Субектите, посочени в член 2, 
използват първични данни за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, с изключение на услугите, 
предоставяни от микро-, малки и 
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средни предприятия (МСП), както са 
определени в Препоръка 2003/361/ЕО 
на Комисията, по време на първите 36 
месеца от прилагането на настоящия 
регламент. МСП отдават приоритет на 
използването на първични данни за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове от транспортна услуга.

Or. en

Изменение 182
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването на 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет и стимулират 
използването на първични данни за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове от транспортна услуга. 
Използването на първични данни е 
задължително пет години след 
влизането в сила.

Or. en

Изменение 183
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването на 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването на 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга, предоставена от 
самите тях. При изчисленията за 
елементите от транспортната 
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верига, възложени на 
подизпълнители, може да се 
използват вторични данни.

Or. en

Изменение 184
Марио Фуроре, Мария Анджела Данци

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Субектите, посочени в член 2, 
отдават приоритет на използването 
на първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

1. Субектите, посочени в член 2, с 
изключение на МСП, използват 
първични данни за изчисляване на 
емисиите на парникови газове от 
транспортна услуга.

Or. it

Изменение 185
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Държава членка може да 
предвиди, че използването на 
първични данни е задължително за 
субекти, различни от посочените в 
параграф 1 от настоящия член, в 
случай на транспортни услуги, които 
започват и завършват на нейна 
територия.

Or. en

Изменение 186
Никола Данти
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. МСП се освобождават от 
задължителното използване на 
първични данни, както е посочено в 
параграф 1 от настоящия член.

Or. en

Изменение 187
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 б. Държавите членки могат да 
въведат административни, 
финансови или оперативни стимули, 
за да поощрят използването на 
първични данни и следва да уведомят 
Комисията за тяхното естество и 
срокове.

Or. en

Изменение 188
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Използването на вторични данни 
за изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна услуга 
се разрешава при следните условия:

2. Когато МСП избере да използва 
вторични данни, както е предвидено в 
параграф 1, използването по 
изключение на вторични данни за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове от транспортна услуга се 
разрешава при следните условия:
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Or. en

Изменение 189
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква e -a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) субектът е в състояние да 
докаже, че използването на първични 
данни не е технически осъществимо 
или би било възпрепятстващо скъпо;

Or. en

Изменение 190
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

(ii) базите данни и наборите от 
данни със стойности по подразбиране 
за интензитета на емисиите на 
парникови газове, управлявани от 
трети страни, в съответствие с член 
7;

заличава се

Or. en

Изменение 191
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б а) стойностите по подразбиране 
на емисионните фактори на 
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парниковите газове за eмисиите от 
превозни средства през целия им 
жизнен цикъл са извлечени от 
централната база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на 
парниковите газове, посочени в член 8;

Or. en

Изменение 192
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в a) на субектите, посочени в 
член 2, не са били издавани етикети 
съгласно член 14 от Регламент (ЕС) 
2023/2405.

Or. en

Изменение 193
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Когато в знаменателя се 
изискват вторични данни или оценки 
за разстоянието за целите на 
установяването на интензитета на 
емисиите на парникови газове за 
транспортната дейност, се използва 
само ортодромията като част от 
методиката по EN ISO 14083:2023. 
Такава разпоредба не може по никакъв 
начин да възпрепятства използването 
на първични данни и ако при 
изчисляването на общите емисии на 
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дадена услуга в числителя се използва 
различно разстояние, като 
действителното разстояние, същата 
концепция се използва в знаменателя. 
В случай на релсов път се използва 
разстоянието по пътната линия.

Or. en

Изменение 194
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Когато субект, посочен в 
член 2, е организатор на транспортни 
услуги, както организаторът на 
транспортни услуги, така и 
подизпълнителят на превоза имат 
право да решат дали да изчислят 
изходните данни за частта от 
транспортната операция, възложена 
на подизпълнител, въз основа на 
първични или вторични данни, 
независимо от метода, избран от 
организатора на транспортни услуги 
за изчисляване на собствените му 
изходни данни.

Or. en

Обосновка

В случаите, когато става въпрос за транспортни услуги, възложени на 
подизпълнители, главният изпълнител следва да може да приема комбинация от 
първични и вторични данни от подизпълнителите при измерването на емисиите на 
парникови газове от дадена операция. Това не следва да зависи от метода, по който 
главният изпълнител е избрал да докладва емисиите на парникови газове от 
собствения си парк от превозни средства. Главният изпълнител следва да има право 
да сумира стойностите при докладването, независимо от начина, по който са 
изчислени стойностите (т.е. въз основа на първични или вторични данни).

Изменение 195
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Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Когато субект, посочен в 
член 2, е организатор на транспортни 
услуги, който реши да включи 
данните за емисиите на парникови 
газове на подизпълнителя в 
цялостното изчисляване на 
транспортната услуга, той следва да 
може да разчита на вторични данни 
от своите транспортни 
подизпълнители. Това се допуска, дори 
ако основният субект е избрал да 
използва първични данни за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове, произтичащи от 
транспортна услуга, извършвана от 
други транспортни подизпълнители 
или от собствения му парк от 
превозни средства.

Or. en

Обосновка

В случаите, когато става въпрос за транспортни услуги, възложени на 
подизпълнители, главният изпълнител следва да може да приема комбинация от 
първични и вторични данни от подизпълнителите при измерването на емисиите на 
парникови газове от дадена операция. Това не следва да зависи от метода, по който 
главният изпълнител е избрал да докладва емисиите на парникови газове от 
собствения си парк от превозни средства. Главният изпълнител следва да има право 
да сумира стойностите при докладването, независимо от начина, по който са 
изчислени стойностите (т.е. въз основа на първични или вторични данни).

Изменение 196
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Производителите на 
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оригинално оборудване (ПОО) 
предоставят на МСП подходящ 
достъп до съответните бордови 
данни, доколкото това е от значение 
за улесняване на събирането на точни 
данни и последващите изчисления.

Or. en

Изменение 197
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 в. Когато емисиите на парникови 
газове от потребяваната от 
транспорта електроенергия могат да 
бъдат определени количествено чрез 
използване на подхода, основан на 
местоположението, и пазарния 
подход съгласно EN ISO 14083: 2023, се 
докладва основаният на пазара 
електроенергиен микс. За целите на 
създаването на базите данни, 
посочени в член 5, параграф 2, букви а) 
— б) от настоящия регламент, за 
електроенергията се прилага 
подходът, основан на 
местоположението.

Or. en

Обосновка

Енергийната страна на докладването на емисиите на парникови газове следва да бъде 
установена, като се използва двоен подход – този, основан на местоположението на 
базата на националния производствен микс, както и пазарен подход, като се вземат 
предвид решенията, които дадено дружество взема по отношение на своя енергиен 
доставчик или продукт. Това ще насърчи транспортните дружества да използват 
устойчива енергия.

Изменение 198
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини



PE758.158v01-00 42/126 AM\1294689BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 г. По отношение на 
транспортните горива, изброени в 
приложение V към Директива (ЕС) 
2018/2001, техните стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите в базата данни, посочена в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка 
i), не са по-ниски от обобщените 
стойности (изчислени спрямо 
сравнителната стойност за 
изкопаемо гориво), посочени в части А 
и Б от посоченото приложение.

Or. en

Обосновка

За да се гарантира последователност и технологично неутрален подход към всички 
енергоносители, за биогоривата следва да се определят стойности по подразбиране 
на емисиите, които са поне еквивалентни на стойностите, посочени в приложение V 
към Директивата за енергията от възобновяеми източници.

Изменение 199
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5а
Опростен инструмент на ЕС за 

изчисляване за МСП
1. Преди [датата на прилагане на 
настоящия регламент] Комисията 
разработва опростен инструмент за 
изчисляване за МСП 
(„CountGHG4МСП“), за да се улесни 
тяхното отчитане на емисиите на 
парникови газове и да се опрости 
прилагането на настоящия 
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регламент от тяхна страна.
2. CountGHG4SMEs се предоставя 
безплатно и е лесен за ползване и е 
лесно достъпен онлайн. Той се 
придружава от поетапни 
ръководства, в които ясно се обяснява 
неговото функциониране.
3. Комисията гарантира, че 
CountGHG4SMEs стимулира 
използването на първични данни за 
изчисляването на емисиите на 
парникови газове.

Or. en

Изменение 200
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

1. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, като взема предвид експертния 
опит на съответните 
заинтересовани страни, създава 
основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i), 
в срок от 24 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент. При 
създаването на основната база данни 
на ЕС със стойности по подразбиране 
на интензитета на емисиите, 
посочени в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка i), Комисията и 
Европейската агенция за околна среда 
изготвят отделна таблица за всеки 
вид транспорт и могат да вземат 
предвид базите данни, управлявани от 
държавите членки и трети страни, 
които съдържат специализирани 
регионални или секторни стойности 
на интензитета на емисиите.
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Or. en

Обосновка

The proposal does not specify the date by which the core EU database of default emission 
intensity values needs to be set up, so this should be clarified in the text. The establishment of 
an EU database will act as an important reference point for entities who choose to use 
secondary data. It is expected that entities that do not have the necessary resources to collect 
primary data will at first rely on secondary data, increasing the importance of swiftly having 
an EU database of default emission intensity values in place. For the technical details, it is 
important that the Commission involves experts from member states, as well as civil society 
and industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective. The core EU database should make use as 
much as possible of the regional and sectoral expertise present in the member states.

Изменение 201
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i). 
Стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите са в 
съответствие с коефициентите за 
интензитет на емисиите на 
парникови газове, определени в ISO 
14083, по-специално „ортодромията“ 
за определението за изчисляване на 
разстоянието.

Or. en

Обосновка

Това изменение изяснява показателя за разстояние, използван в базата данни на ЕС. 
Този стандартизиран подход към изчисляването на разстоянието има за цел да 
подобри съпоставимостта и да намали административните разходи.

Изменение 202



AM\1294689BG.docx 45/126 PE758.158v01-00

BG

Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

1. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, създава основна база данни на ЕС 
за стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i), 
в срок от 24 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент.

Or. en

Изменение 203
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1
Директива 2023/0266 (COD)
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

1. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, създава основна база данни на ЕС 
за стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i), 
в срок от 24 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент.

Or. en

Обосновка

Дружествата следва да имат достъп до вторичните данни възможно най-скоро, за 
да се гарантира безпроблемното докладване възможно най-бързо след влизането в 
сила на настоящия регламент. За тази цел базите данни, предоставени от 
Комисията, следва съответно да бъдат предоставени възможно най-скоро, тъй като 
те са ключово изискване за използването на вторични данни съгласно член 5, параграф 
2.
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Изменение 204
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава [18 месеца след влизането в 
сила на настоящия 
регламент] основна база данни на ЕС 
за стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка i).

Or. en

Изменение 205
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, посочени в 
член 5, параграф 2, буква а), подточка 
i).

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда и 
други секторни органи на ЕС, създава 
основна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, проверена в 
съответствие с настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 206
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. При разработването на 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите на 
парникови газове Комисията 
последователно използва само метода 
на ортодромията, посочен в член 5, 
параграф 2, буква а), в рамките на EN 
ISO 14083:2023, както и прилага 
подхода, основан на 
местоположението, предвиден в 
стандарта, посочен в член 4 („подход, 
основан на местоположението“), и 
гарантира, че тези стойности по 
подразбиране са в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/1119 за 
определяне на рамката за 
намаляване до 2030 г. на нетните 
емисии на парникови газове на Съюза с 
най-малко 55% в сравнение с нивата 
от 1990 г. и с целта за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата в цялата икономика най-
късно до 2050 г. и на друго приложимо 
право на Съюза в областта на 
климата, енергетиката и 
транспорта. Когато емисиите на 
парникови газове от потребяваната 
от транспорта електроенергия 
могат да бъдат определени 
количествено чрез използване на 
подхода, основан на 
местоположението, и пазарния 
подход съгласно EN ISO 14083: 2023, се 
докладва основаният на пазара 
електроенергиен микс, ако са 
изпълнени условията, предвидени в 
приложение Й от посочения 
стандарт.

Or. en

Изменение 207
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
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Член 6 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Когато в основната база данни 
на ЕС няма налични стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
субектите могат да се позовават на 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени 
съгласно член 13, параграф 8, или 
които са били проверени съгласно 
друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване, като изискваното от 
настоящия регламент.

Or. en

Обосновка

Субектите следва да могат да разчитат на други източници, съдържащи стойности 
по подразбиране на интензитета на емисиите на парникови газове, в случай че 
информацията не е налична в основната база данни на ЕС. По време на преходния 
период тази гъвкавост може да бъде от полза и за субектите, тъй като графикът за 
създаване на базите данни на ЕС все още не е определен.

Изменение 208
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 а (нов)
Директива 2023/0266
Член 6 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. В случай че стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове не са 
налични в централната база данни на 
ЕС, субектите могат да използват 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени в 
съответствие с член 13, параграф 8 
или които са били проверени съгласно 
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друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване, както се изисква в 
настоящия регламент.

Or. en

Обосновка

За разлика от централната база данни на ЕС, някои национални бази данни вече 
съществуват. Следователно изглежда разумно субектите да имат достъп до тези 
данни като преходно решение до създаването на централната база данни на ЕС. В 
най-добрия случай това преходно решение ще продължи едва 24 месеца, тъй като 
дотогава Комисията ще е създала централна база данни на ЕС за стойностите по 
подразбиране на емисии на парникови газове.

Изменение 209
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 б. Когато в основната база данни 
на ЕС няма налични стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
субектите могат да се позовават на 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени 
съгласно член 13, параграф 8, или 
които са били проверени съгласно 
друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване като изискваното от 
настоящия регламент.

Or. en

Изменение 210
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
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Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането, 
непрекъснатото надграждане и 
подходящо равнище на сигурност на 
базата данни, посочена в параграф 1, 
като взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове. 
Комисията оценява необходимостта 
от минимум ежегодното 
актуализиране на базите данни. 
Всички актуализации на 
стойностите по подразбиране се 
съобщават незабавно на 
обществеността. След такава 
актуализация съответните субекти, 
когато е необходимо, в срок от 12 
месеца изменят съответно всички 
изходни данни, установени съгласно 
член 9.

Or. en

Изменение 211
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява 
подходящото равнище на сигурност, 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове. 
Комисията оценява необходимостта 
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от минимум ежегодното 
актуализиране на базите данни. 
Всички актуализации на 
стойностите по подразбиране се 
съобщават незабавно на 
обществеността. След такава 
актуализация съответните субекти, 
когато е необходимо, в срок от 24 
месеца изменят съответно всички 
изходни данни, установени съгласно 
член 9.

Or. en

Обосновка

Европейската комисия следва да гарантира, че са въведени механизми за 
киберсигурност, за да се избегне външно изкривяване на стойностите по 
подразбиране, съдържащи се в основната база данни на ЕС.

Изменение 212
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява минимум 
ежегодното поддържане, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

Or. en

Изменение 213
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява минимум 
ежегодното поддържане, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

Or. en

Изменение 214
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид минимум ежегодно 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

Or. en

Изменение 215
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на 
базата данни, посочена в параграф 1, 
като взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

2. Комисията осигурява 
поддържането, актуализирането, 
непрекъснатото надграждане и 
подходящото равнище на сигурност 
на базата данни, посочена в параграф 1, 
като взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

Or. en

Изменение 216
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция за околна среда 
и като взема предвид експертния 
опит на съответните 
заинтересовани страни, гарантира, че 
се извършват технически проверки на 
качеството на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
подобно на проверките, приложими за 
базите данни или наборите от данни, 
управлявани от трети страни.

Or. en

Обосновка

While there is a clear process on how to carry out technical quality checks for databases and 
datasets of default values for GHG emission intensity operated by third parties (Article 7), 
there are no indications on how the European Commission and the European Environmental 
Agency  plan to verify the data in the core EU database they will manage. A process should 
be in place to ensure that the values are accurate. For the technical details, it is important 
that the Commission involves experts from member states, as well as civil society and 
industry; their insights and expertise will be valuable in ensuring that technical rules and 
specifications are accurate, relevant and effective.
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Изменение 217
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция за околна 
среда, гарантира, че се извършват 
технически проверки на качеството 
на стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите на 
парникови газове, подобно на 
проверките, приложими за базите 
данни или наборите от данни, 
управлявани от трети страни.

Or. en

Изменение 218
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, възможността 
за предоставяне на обратна връзка и 
за справка или използване на 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите, е публичен и 
безплатен.

Or. en

Изменение 219
Едина Тот, Андор Дели

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен, безплатен и на 
всички официални езици на ЕС.

Or. en

Изменение 220
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е лесен, публичен и 
безплатен.

Or. en

Изменение 221
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е лесен, публичен и 
безплатен.

Or. en
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Обосновка

Европейската комисия следва да положи усилия да улесни достъпността на 
основната база данни на ЕС за субекти от всякакъв размер.

Изменение 222
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. 12 месец след създаването на 
основната база данни на ЕС 
възможността за прилагане на 
критериите за изключване, посочени в 
точка 5.2.3 от ISO 14083:2023, 
престава да съществува.

Or. en

Изменение 223
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 7 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Бази данни и набори от данни със 
стойности по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, управлявани от трети страни

Данни за интензитета на емисиите на 
парникови газове, предоставени от 
трети страни

Or. en

Изменение 224
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Разработчикът на база данни или 
набор от данни, посочени в член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
подава заявление до Комисията за 
техническа проверка на качеството на 
стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, включени в тази база данни или 
набор от данни. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 
среда, извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент.

1. База данни или набор от данни, 
посочени в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка ii), могат да се използват 
само за извличане на вторични данни, 
докато основната база данни на ЕС, 
посочена в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка i), все още не функционира. 
Разработчикът на база данни или набор 
от данни, посочени в член 5, параграф 2, 
буква а), подточка ii), подава заявление 
до Комисията за техническа проверка на 
качеството на стойностите по 
подразбиране за интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
включени в тази база данни или набор 
от данни. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент. 
Техническата проверка на 
качеството се извършва в срок от 12 
месеца от официалното получаване 
на заявлението.

Or. en

Изменение 225
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Разработчикът на база данни или 
набор от данни, посочени в член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
подава заявление до Комисията за 
техническа проверка на качеството на 
стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, включени в тази база данни или 
набор от данни. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 

1. База данни или набор от данни, 
посочени в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка ii), могат да се използват 
само за извличане на вторични данни, 
докато основната база данни на ЕС, 
посочена в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка i), все още не функционира. 
Разработчикът на база данни или набор 
от данни, посочени в член 5, параграф 2, 
буква а), подточка ii), подава заявление 
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среда, извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент.

до Комисията за техническа проверка на 
качеството на стойностите по 
подразбиране за интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
включени в тази база данни или набор 
от данни. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент. 
Техническата проверка на 
качеството се извършва навременно 
от официалното получаване на 
заявлението.

Or. en

Обосновка

За да се попречи на доставчиците на транспортни услуги да избират бази данни, 
които са най-изгодни за тях, използването на основната база данни на ЕС става 
задължително за използването на вторични данни при нейното привеждане в 
действие.

Изменение 226
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Разработчикът на база данни 
или набор от данни, посочени в член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
подава заявление до Комисията за 
техническа проверка на качеството 
на стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, включени в тази база данни или 
набор от данни. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 
среда, извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент.

1. Трети страни могат да 
представят на Комисията 
допълнителни данни относно 
стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, отразени в базата данни 
съгласно член 6. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 
среда, извършва техническа проверка на 
качеството на данните в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент, и въз основа 
на данните може да изменя 
основната база данни на ЕС за 
стойности по подразбиране на 
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интензитета на емисиите на 
парникови газове, съгласно член 6.

Or. en

Изменение 227
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1
Директива 2023/0266
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Разработчикът на база данни или 
набор от данни, посочени в член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
подава заявление до Комисията за 
техническа проверка на качеството на 
стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, включени в тази база данни или 
набор от данни. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 
среда, извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент.

1. Разработчикът на база данни или 
набор от данни, посочени в член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii), 
подава заявление до Комисията за 
техническа проверка на качеството на 
стойностите по подразбиране за 
интензитета на емисиите на парникови 
газове, включени в тази база данни или 
набор от данни. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция по околна 
среда, извършва техническа проверка на 
качеството в съответствие с 
изискванията, определени в членове 4—
8 от настоящия регламент. 
Техническата проверка на 
качеството се извършва незабавно 
след официалното получаване на 
заявлението.

Or. en

Обосновка

За да се избегнат потенциални пропуски в докладването на правата, вторичните 
данни следва да се използват възможно най-бързо за изчисляване на емисиите на 
парникови газове от дадена транспортна услуга. За тази цел следва да се гарантира, 
че проверките на качеството на Комисията не се оказват пречка.

Изменение 228
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Техническата проверка на 
качеството на базите данни и 
наборите от данни от стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
посочени в параграф 1, включва 
сравнение между емисиите, 
докладвани чрез използване на 
първични данни, и емисиите за 
еквивалентни случаи на 
представителна употреба, които 
биха били докладвани чрез използване 
на базата данни или стойности по 
подразбиране. Счита се, че базите 
данни и стойностите по 
подразбиране, които биха довели до 
занижаване на получените емисии в 
сравнение с докладването въз основа 
на първични данни, следва да получат 
отрицателна оценка от 
техническата проверка на 
качеството.

Or. en

Изменение 229
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на използването на 
вторични данни в съответствие с член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii) се 
използват само бази данни и набори от 
данни със стойности по подразбиране за 
интензитета на емисиите, които са 
положително оценени при тази 
техническа проверка на качеството, 
посочена в параграф 1.

2. За целите на използването на 
вторични данни в съответствие с член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii) се 
използват само бази данни и набори от 
данни със стойности по подразбиране за 
интензитета на емисиите, които 
използват метода на ортодромията 
за изчисляване на разстоянието в 
рамките на ISO 14083:2023 и са 
положително оценени при тази 
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техническа проверка на качеството, 
посочена в параграф 1. Комисията 
публикува и поддържа актуален 
списък на базите данни със 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите на 
парникови газове, използвани от 
трети страни, които са получили 
положителна оценка. 
Актуализираният списък се 
оповестяват публично на специален 
уебсайт.

Or. en

Изменение 230
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на използването на 
вторични данни в съответствие с член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii) се 
използват само бази данни и набори от 
данни със стойности по подразбиране за 
интензитета на емисиите, които са 
положително оценени при тази 
техническа проверка на качеството, 
посочена в параграф 1.

2. За целите на използването на 
вторични данни в съответствие с член 5, 
параграф 2, буква а), подточка ii) се 
използват само бази данни и набори от 
данни със стойности по подразбиране за 
интензитета на емисиите, които са 
положително оценени при тази 
техническа проверка на качеството, 
посочена в параграф 1. Комисията 
публикува и поддържа актуален 
списък на базите данни със 
стойностите по подразбиране на 
интензитета на емисиите на 
парникови газове, използвани от 
трети страни, които са получили 
положителна оценка. 
Актуализираният списък се 
оповестяват публично на специален 
уебсайт.

Or. en

Обосновка

Европейската комисия следва да положи усилия да централизира списък на базите 
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данни със стойностите по подразбиране на интензитета на емисиите на парникови 
газове, използвани от трети страни, които са получили положителна оценка.

Изменение 231
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на използването на 
вторични данни в съответствие с 
член 5, параграф 2, буква а), подточка 
ii) се използват само бази данни и 
набори от данни със стойности по 
подразбиране за интензитета на 
емисиите, които са положително 
оценени при тази техническа проверка 
на качеството, посочена в параграф 1.

2. За целите на повишаването на 
точността или развитието по друг 
начин на основната база данни на ЕС 
със стойности по подразбиране на 
интензитета на емисиите на 
парникови газове, съгласно член 6, се 
използват само данни със стойности по 
подразбиране за интензитета на 
емисиите, които са положително 
оценени при тази техническа проверка 
на качеството, посочена в параграф 1.

Or. en

Изменение 232
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Техническата проверка на 
качеството се извършва най-късно 
след 24 месеца от датата на 
прилагане на настоящия регламент. 
Документът за положителна оценка от 
тази проверка на качеството е валиден 
за срок от две години.

3. Документът за положителна 
оценка от проверката на качеството, 
съгласно параграф 1, е валиден за срок 
от две години.

Or. en

Изменение 233
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Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Техническата проверка на 
качеството се извършва най-късно след 
24 месеца от датата на прилагане на 
настоящия регламент. Документът за 
положителна оценка от тази проверка на 
качеството е валиден за срок от две 
години.

3. Техническата проверка на 
качеството се извършва най-късно след 
12 месеца от датата на прилагане, 
посочена в параграф 1. Документът за 
положителна оценка от тази проверка на 
качеството е валиден за срок от две 
години.

Or. en

Изменение 234
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Техническата проверка на 
качеството се извършва най-късно след 
24 месеца от датата на прилагане на 
настоящия регламент. Документът за 
положителна оценка от тази проверка на 
качеството е валиден за срок от две 
години.

3. Техническата проверка на 
качеството се извършва най-късно след 
12 месеца от датата на прилагане на 
настоящия регламент. Документът за 
положителна оценка от тази проверка на 
качеството е валиден за срок от две 
години.

Or. en

Изменение 235
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4 а. Техническата проверка на 
качеството на базите данни и 
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наборите от данни със стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове се 
състоят най-малкото от сравнение 
между емисиите, докладвани чрез 
използване на първични данни, и 
емисиите, които биха били 
докладвани чрез използване на базата 
данни или стойности по 
подразбиране. Счита се, че базите 
данни и стойностите по 
подразбиране, които не отразяват 
получените емисии в сравнение с 
докладването въз основа на първични 
данни, не отговарят на техническата 
проверка на качеството. 
Предпочитаният вид база данни 
(„партньорска база данни за 
ефективността на транспорта“) се 
основава на редовни първични данни, 
събирани в партньорска група със 
секторна и географска 
диференциация, преобразувани във 
фактори за интензитета на 
емисиите, които могат да се 
използват от МСП. Техническата 
проверка на качеството следва да се 
извършва редовно, но най-малко [два 
пъти] годишно.

Or. en

Обосновка

Изясняване на техническата проверка на качеството. С изменението се предлага 
„партньорска база данни за ефективността на транспорта“, основана на редовни 
първични данни, която да предоставя по-точен референтен показател за сравнение. 
Това допълнение отчита ограниченията на стойностите по подразбиране и на базите 
данни и предоставя цялостна проверка, която е в съответствие с действителните 
стойности на емисиите.

Изменение 236
Мохамед Шахим

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4 а. Техническата проверка на 
качеството на базите данни и 
наборите от данни със стойности по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите на парникови газове, 
посочени в параграф 1, се състои най-
малко от сравнение в еквивалентни 
представителни случаи на употреба 
между изходните данни, получени от 
първични данни, и изходните данни, 
получени от стойностите по 
подразбиране, съдържащи се във 
въпросната база данни или набор от 
данни. Техническата проверка на 
качеството не се счита за изпълнена, 
ако използването на въпросните 
стойности по подразбиране би довело 
до по-ниски стойности на изходните 
данни, изразени съгласно член 9, 
параграф 3, в сравнение със 
стойностите на изходните данни, 
получени от първичните данни. 
Техническите проверки на 
качеството се повтарят редовно.

Or. en

Изменение 237
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4 а. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на интензитета на 
емисиите, е публичен и безплатен.

Or. en
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Изменение 238
Мохамед Шахим

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4 б. При оценяването на базите 
данни и наборите от данни, посочени 
в член 5, параграф 2, буква а), 
подточка ii), Комисията и 
Европейската агенция за околна среда 
отдават предпочитание на 
партньорските бази данни за 
ефективността на транспорта.

Or. en

Изменение 239
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б. За целите на настоящия 
регламент стойностите по 
подразбиране на емисионния фактор 
на парниковите газове за 
електроенергията в централната 
база данни на ЕС се задават на нула.

Or. en

Изменение 240
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
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Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, създава централна база данни на 
ЕС за стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б), в срок от 24 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 241
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция за околна среда 
органите на държавите членки, 
отговарящи за околната среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

Or. en

Изменение 242
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 

1. В срок от 24 месеца след 
влизането в сила на настоящия 



PE758.158v01-00 68/126 AM\1294689BG.docx

BG

създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

регламент Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, създава централна база данни на 
ЕС за стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б). 

Or. en

Изменение 243
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1
Директива 2023/0266 (COD)
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. В срок от 24 месеца от 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията, с помощта 
на Европейската агенция за околна 
среда, създава централна база данни на 
ЕС за стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б).

Or. en

Обосновка

Дружествата следва да имат достъп до вторичните данни възможно най-скоро, за 
да се гарантира безпроблемното докладване възможно най-бързо след влизането в 
сила на настоящия регламент. За тази цел базите данни, предоставени от 
Комисията, следва съответно да бъдат предоставени възможно най-скоро, тъй като 
те са ключово изискване за използването на вторични данни съгласно член 5, параграф 
2.

Изменение 244
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция за околна среда, 
създава [18 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент] 
централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б).

Or. en

Изменение 245
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда и 
други секторни органи на ЕС, създава 
централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, проверена в съответствие с 
настоящия регламент.

Or. en

Изменение 246
Барбара Талер, Мариан-Жан Маринеску, Маркус Фербер, Каролин Браунсбергер-
Райнхолд

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 

1. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
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създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б.

създава централна база данни на ЕС за 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове, посочени в член 5, параграф 2, 
буква б) и ба).

Or. en

Изменение 247
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. При разработването на 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на 
парниковите газове Комисията 
прилага подхода, основан на 
местоположението, и гарантира, че 
тези приети коефициенти са в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1119, в който се определя 
рамката за намаляване в срок 
до 2030 г. на нетните емисии на 
парникови газове на Съюза с най-
малко 55 % в сравнение с нивата 
от 1990 г. и целта за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата в цялата икономика най-
късно в срок до 2050 г., и с друго 
приложимо право на Съюза в 
областта на климата, енергетиката 
и транспорта. Когато емисиите на 
парникови газове от потребяваната 
от транспорта електроенергия 
могат да бъдат определени 
количествено чрез използване на 
подхода, основан на 
местоположението, и пазарния 
подход съгласно ISO 14083: 2023, се 
докладва основаният на пазара 
електроенергиен микс, ако са 
изпълнени условията, предвидени в 
приложение Й от посочения 
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стандарт.

Or. en

Изменение 248
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Когато в централната база 
данни на ЕС няма налични стойности 
по подразбиране на емисионните 
фактори на парниковите газове, 
субектите могат да се позовават на 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени 
съгласно член 13, параграф 8, или 
които са били проверени съгласно 
друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване като изискваното от 
настоящия регламент.

Or. en

Обосновка

Субектите следва да могат да разчитат на други източници, съдържащи стойности 
по подразбиране на емисионните фактори на парниковите газове, в случай че 
информацията не е налична в централната база данни на ЕС. По време на преходния 
период тази гъвкавост може да бъде от полза и за субектите, тъй като графикът за 
създаване на базите данни на ЕС все още не е определен.

Изменение 249
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. В случай че стойностите по 
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подразбиране на емисионните 
фактори на парниковите газове не са 
налични в централната база данни на 
ЕС, субектите могат да използват 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени в 
съответствие с член 13, параграф 8 
или които са били проверени съгласно 
друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване, както се изисква в 
настоящия регламент.

Or. en

Обосновка

За разлика от централната база данни на ЕС, някои национални бази данни вече 
съществуват. Следователно изглежда разумно субектите да имат достъп до тези 
данни като преходно решение до създаването на централната база данни на ЕС. В 
най-добрия случай това преходно решение ще продължи едва 24 месеца, тъй като 
дотогава Комисията ще е създала централна база данни на ЕС за приетите емисии на 
парникови газове.

Изменение 250
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 б. Когато в централната база 
данни на ЕС няма налични стойности 
по подразбиране на емисионните 
фактори на парниковите газове, 
субектите могат да се позовават на 
други национални бази данни, за 
които се счита, че са проверени 
съгласно член 13, параграф 8, или 
които са били проверени съгласно 
друго действащо законодателство на 
Съюза, при условие че тези данни са 
налични на същото равнище на 
обобщаване като изискваното от 
настоящия регламент.
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Or. en

Изменение 251
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява подходящо равнище на 
сигурност, поддържане, 
актуализиране и непрекъснато 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове. Комисията редовно оценява 
необходимостта от актуализиране 
на базата данни. Всички 
актуализации на приетите 
стойности се съобщават незабавно на 
обществеността. След такава 
актуализация съответните субекти, 
когато е необходимо, в срок от 24 
месеца изменят съответно всички 
изходни данни, установени съгласно 
член 9.

Or. en

Обосновка

Европейската комисия следва да гарантира, че са въведени механизми за 
киберсигурност, за да се избегне външно изкривяване на приетите стойности, 
съдържащи се в основната база данни на ЕС.

Изменение 252
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането, непрекъснатото 
надграждане и подходящо равнище на 
сигурност на базата данни, посочена в 
параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове. Комисията редовно оценява 
необходимостта от актуализиране 
на базата данни. Всички 
актуализации на приетите 
стойности се съобщават незабавно на 
обществеността. След такава 
актуализация съответните субекти, 
когато е необходимо, в срок от 24 
месеца изменят съответно всички 
изходни данни, установени съгласно 
член 9.

Or. en

Изменение 253
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда и 
други секторни органи на ЕС, 
осигурява поддържането, 
актуализирането, непрекъснатото 
надграждане и подходящо равнище на 
сигурност на базата данни, посочена в 
параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
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газове.

Or. en

Изменение 254
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява най-малкото ежегодно 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.

Or. en

Изменение 255
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява поддържането, 
актуализирането и непрекъснатото 
надграждане на базата данни, посочена 
в параграф 1, като взема предвид 
развитието на най-съвременните 
технологии в транспортния сектор и 
новите методически подходи за 
изчисляване на емисиите на парникови 
газове.

2. Комисията, с помощта на 
Европейската агенция по околна среда, 
осигурява най-малкото ежегодно 
поддържането, актуализирането и 
непрекъснатото надграждане на базата 
данни, посочена в параграф 1, като 
взема предвид развитието на най-
съвременните технологии в 
транспортния сектор и новите 
методически подходи за изчисляване на 
емисиите на парникови газове.



PE758.158v01-00 76/126 AM\1294689BG.docx

BG

Or. en

Изменение 256
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен, прост и 
безплатен, както и наличен в лесен за 
четене формат.

Or. en

Изменение 257
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, възможността 
за изпращане на обратна информация 
и за справка или използване на 
стойностите по подразбиране на 
емисионните фактори на парниковите 
газове за транспортните енергоносители 
е публичен и безплатен.

Or. en

Изменение 258
Едина Тот, Андор Дели

Предложение за регламент
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Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен и 
безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен, безплатен 
и на всички официални езици на ЕС.

Or. en

Изменение 259
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е лесно достъпен, 
публичен и безплатен.

Or. en

Изменение 260
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е публичен и безплатен.

3. Достъпът до базата данни, 
посочена в параграф 1, за справка или 
използване на стойностите по 
подразбиране на емисионните фактори 
на парниковите газове за транспортните 
енергоносители е лесно достъпен, 
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публичен и безплатен.

Or. en

Обосновка

Европейската комисия следва да положи усилия да улесни достъпността на 
централната база данни на ЕС за субекти от всякакъв размер.

Изменение 261
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изходните данни се създават с 
помощта на еталонната методика и 
входните данни в съответствие с 
членове 4—8 от настоящия регламент.

1. Изходните данни се създават с 
помощта на еталонната методика и 
входните данни в съответствие с 
членове 4—8 от настоящия регламент, с 
изключение на субектите, посочени в 
член 2, на които са били издадени 
етикети съгласно член 14 от 
Регламент (ЕС) 2023/2405 и които 
могат да използват изходните данни, 
установени в рамките на схемата за 
етикетиране, за целите на 
настоящия регламент.

Or. en

Изменение 262
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Услугите за мултимодална 
цифрова мобилност оповестяват 
парниковите газове, отделяни от 
видовете транспорт, използвани за 
всеки маршрут, предложен на 
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ползвателите. Te изтъкват 
предложенията за маршрути с най-
ниско въздействие по отношение на 
емисиите на парникови газове.

Or. en

Изменение 263
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изходните данни могат да бъдат 
създадени с помощта на инструменти за 
изчисляване. Външните инструменти за 
изчисляване отговарят на изискванията, 
посочени в член 11.

2. Изходните данни могат да бъдат 
създадени с помощта на инструменти за 
изчисляване. В срок до [12 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент] Комисията разработва 
инструмент за изчисляване, който е 
публично достъпен и безплатен в 
съответствие с член 11. Външните 
инструменти за изчисляване отговарят 
на изискванията, посочени в член 11.

Or. en

Изменение 264
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изходните данни могат да бъдат 
създадени с помощта на инструменти за 
изчисляване. Външните инструменти за 
изчисляване отговарят на изискванията, 
посочени в член 11.

2. Изходните данни могат да бъдат 
създадени с помощта на инструменти за 
изчисляване. В срок до [24 месеца след 
влизането в сила] Комисията 
предоставя безплатен инструмент за 
изчисляване в съответствие с член 11. 
Външните инструменти за изчисляване 
отговарят на изискванията, посочени в 
член 11.
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Or. en

Обосновка

Комисията, след като е събрала достатъчно експертен опит в процеса на създаване 
на основните и централните бази данни, прави публично достъпен инструмент за 
изчисляване в съответствие с настоящия регламент, за да се стимулира 
възприемането на този доброволен подход за отчитане.

Изменение 265
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. В срок до [до Службата за 
публикации: моля, въведете датата, 
съответстваща на първия ден от 
месеца, следващ 12 месеца след 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема акт за изпълнение в 
съответствие с член 17 за допълване 
на настоящия регламент, като 
въвежда инструмент за изчисляване, 
който е публично достъпен и 
безплатен.

Or. en

Изменение 266
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 б. Субектите, посочени в член 2 
не понижават обема на емисиите на 
парникови газове от изходните данни, 
като използват единици погълнати 
емисии на въглерод.
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Or. en

Изменение 267
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Изходните данни се състоят най-
малко от общата маса на еквивалента на 
въглероден диоксид (CO2e) на 
транспортна услуга, а по отношение на 
даден вид транспортна услуга — от 
поне един от следните количествени 
показатели за данни:

3. Изходните данни се състоят от 
общата маса на еквивалента на 
въглероден диоксид (CO2e) на 
транспортна услуга, а по отношение на 
даден вид транспортна услуга — от 
поне един от следните количествени 
показатели за данни:

Or. en

Изменение 268
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Изходните данни се състоят най-
малко от общата маса на еквивалента на 
въглероден диоксид (CO2e) на 
транспортна услуга, а по отношение на 
даден вид транспортна услуга — от 
поне един от следните количествени 
показатели за данни:

3. Изходните данни се състоят от 
общата маса на еквивалента на 
въглероден диоксид (CO2e) на 
транспортна услуга, а по отношение на 
даден вид транспортна услуга — от 
поне един от следните количествени 
показатели за данни:

Or. en

Обосновка

Единните правила относно съдържанието на изходните данни ще подобрят 
съпоставимостта на данните за предприятията и потребителите.

Изменение 269
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един 
от официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на ЕС“, поне на 
един от официалните езици на ЕС, и 
когато е възможно, на официален език 
на държава членка, на чиято територия 
се извършва услугата. Съответните 
субекти могат също така да включат 
в това оповестяване информация за 
процентния дял на всяка 
транспортна операция, извършена с 
превозни средства с нулеви емисии; 
при условие че този дял е проверен в 
съответствие с членове 12 и 13. 
Всички търговски твърдения, 
направени въз основа 
на докладваните изходни данни, са в 
пълно съответствие с Директива 
(ЕС) (...)/(...) относно обосноваването 
и съобщаването на изрични 
твърдения за екологосъобразност 
(Директивата относно твърденията 
за екологосъобразност), както и с 
Директива (.....)/(...) за изменение на 
директиви 2005/29/ЕО и 2011/83/ЕС по 
отношение на предоставянето на 
повече права на потребителите в 
контекста на екологичния преход чрез 
по-добра защита срещу нелоялни 
практики и по-добра информация.

Or. en

Обосновка

Като се има предвид необходимостта от ускоряване на въвеждането на превозни 
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средства с нулеви емисии, съответните субекти следва да могат да демонстрират на 
видно място инвестициите в превозни средства с нулеви емисии. Освен това, що се 
отнася до оповестяването на изходните данни, силната връзка с директивите 
относно твърденията за екологосъобразност и предоставянето на повече права на 
потребителите са от съществено значение за постигане на максимална прозрачност 
за потребителите.

Изменение 270
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата. Съответните 
субекти включват в това 
оповестяване и информация за дела на 
транспортната операция от общите 
си транспортни услуги, която се 
извършва от превозни средства с 
нулеви емисии.

Or. en

Изменение 271
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин преди 
предоставянето на транспортна 
услуга, освен при надлежно 
обосновани обстоятелства. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

Or. en

Изменение 272
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

1. Съответните субекти доброволно 
оповестяват изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.
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Or. en

Изменение 273
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 
гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове през целия жизнен 
цикъл, изчислени в съответствие с 
Регламент [позоваване на настоящия 
регламент] на Европейския парламент и 
на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

Or. en

Изменение 274
Едина Тот, Андор Дели

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисиите на 
парникови газове от източника на 

1. Съответните субекти оповестяват 
изходните данни по ясен и 
недвусмислен начин. Когато 
съответните субекти оповестяват 
изходни данни, в съобщението, 
придружаващо това оповестяване, те 
включват следния текст: „Емисии на 
парникови газове, изчислени в 
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гориво до потребителя, изчислени в 
съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

съответствие с Регламент [позоваване на 
настоящия регламент] на Европейския 
парламент и на Съвета“, поне на един от 
официалните езици на ЕС, и когато е 
възможно, на официален език на 
държава членка, на чиято територия се 
извършва услугата.

Or. en

Изменение 275
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Съответните субекти 
показват изходните данни, свързани с 
прогнозните емисии от дадена 
транспортна услуга, въз основа на 
предварително изчислени данни за 
еквивалентни услуги преди 
закупуването на услугата или 
сключването на договора. 
Прогнозните емисии се показват в 
съответствие с разпоредбите, 
посочени в член 9, параграф 3. 
Съответните субекти оповестяват 
изходните данни, свързани с 
действителните операции, в срок от 
31 дни след приключване на услугите.

Or. en

Изменение 276
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. В срок до [до Службата за 
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публикации: моля, въведете датата, 
съответстваща на първия ден от 
месеца, следващ 2 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент] Комисията приема 
актове за изпълнение в съответствие 
с член 17 за установяване на ясни 
правила и формàта за оповестяване 
на изходните данни за съответните 
субекти в съответствие с параграф 1.

Or. en

Изменение 277
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. Съответните субекти, 
предоставящи услуги за превоз на 
пътници, оповестяват изходните 
данни преди предоставянето на 
транспортната услуга.

Or. en

Изменение 278
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 б. Съответните субекти 
оповестяват, когато е приложимо, 
дела на услугите за автомобилен 
транспорт, извършвани с превозни 
средства с нулеви емисии, както е 
определено в Регламент (ЕС) 2019/631 
за определяне на стандарти за 
емисиите на CO2 от нови леки 
пътнически автомобили и от нови 
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леки търговски превозни средства и в 
Регламент (ЕС) 2019/1242 за 
определяне на стандарти за емисиите 
на CO2 от нови тежкотоварни 
превозни средства.

Or. en

Изменение 279
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато изходните данни се 
получават и оповестяват от посредник 
на данни въз основа на отделни 
договорености, се прилагат правилата, 
определени в параграф 1 и член 9, 
параграф 3. При оповестяването на 
изходни данни посредникът на данни 
включва позоваване на източника на 
тези данни.

2. Когато изходните данни се 
получават от посредник на данни въз 
основа на отделни договорености, се 
прилагат правилата, определени в 
параграф 1 и 1а и член 9, параграф 3. 
При оповестяването на изходни данни 
посредникът на данни включва 
позоваване на източника на тези данни. 
Посредниците за данни, които дават 
възможност за осъществяване на 
транспортната услуга и имат 
отговорността да допринасят за 
прозрачността и адекватната 
комуникация относно свързаните с 
транспорта емисии, са, наред с 
другото, продавачите на билети или 
търсачките, продавачите на превозни 
средства, производителите на 
оригинално оборудване (ПОО), 
цифровите услуги за навигация и 
планиране на маршрутите на 
пътуванията, както и центровете за 
зареждане или презареждане и 
свързаните с тях дружества.

Or. en

Изменение 280
Силвия Модиг, Елена Кундура
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато изходните данни се 
получават и оповестяват от посредник 
на данни въз основа на отделни 
договорености, се прилагат правилата, 
определени в параграф 1 и член 9, 
параграф 3. При оповестяването на 
изходни данни посредникът на данни 
включва позоваване на източника на 
тези данни.

2. Когато изходните данни се 
получават и оповестяват от посредник 
на данни въз основа на отделни 
договорености, се прилагат правилата, 
определени в параграф 1, 1а и член 9, 
параграфи 2б и 3. При оповестяването 
на изходни данни посредникът на данни 
включва позоваване на източника на 
тези данни.

Or. en

Изменение 281
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Изходните данни се разкриват 
на посредниците, попадащи в обхвата 
на [Регламента относно 
мултимодалните цифрови услуги за 
мобилност], които включват 
информацията, видима за всеки 
резултат от търсенето, и включват 
класиране на емисиите като вариант 
за сортиране по подразбиране, като 
първо се показва най-
екологосъобразният вариант, както и 
лесно сравнение между различните 
видове транспорт, включително 
използването на частни превозни 
средства, както и варианти за 
велосипеди, когато е целесъобразно, 
преди сключването на каквото и да е 
договорно задължение.

Or. en
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Изменение 282
Каролине Нахтехал

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато се използват първични 
данни по смисъла на член 5, параграф 1, 
съответните субекти имат право да 
съобщят този факт на всяка трета 
страна, ако използването на първични 
данни е проверено в съответствие с 
членове 12 и 13.

3. Когато се използват подробни 
първични данни или обобщени 
първични данни по смисъла на член 5, 
параграф 1, съответните субекти имат 
право да съобщят този факт на всяка 
трета страна, ако използването на 
подробни първични данни или 
обобщени първични данни е проверено 
в съответствие с членове 12 и 13.

Or. en

Изменение 283
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато се използват първични 
данни по смисъла на член 5, параграф 1, 
съответните субекти имат право да 
съобщят този факт на всяка трета 
страна, ако използването на първични 
данни е проверено в съответствие с 
членове 12 и 13.

3. Когато се използват подробни 
или обобщени първични данни по 
смисъла на член 5, параграф 1, 
съответните субекти имат право да 
съобщят този факт на всяка трета 
страна, ако използването на подробни 
първични данни или 
обобщени първични данни е проверено 
в съответствие с членове 12 и 13.

Or. en

Изменение 284
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. Делът на първичните данни, 
използвани за изчисленията, се 
показва видимо като част от 
информацията по подразбиране 
заедно с изходните данни, 
включително съответния дял на 
подробните и обобщените първични 
данни и, когато е приложимо, 
разбивка по елементи от 
транспортната верига.

Or. en

Изменение 285
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предоставят се по искане на 
компетентен орган или на друга 
трета страна, доколкото се 
прилагат отделни правни или 
договорни споразумения;

заличава се

Or. en

Изменение 286
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предоставят се по искане на 
компетентен орган или на друга трета 
страна, доколкото се прилагат отделни 
правни или договорни споразумения;

б) предоставят се по искане на 
компетентен орган в съответствие с 
правилата, установени в делегирания 
акт, посочен в член 13, параграф 9, 
или на друга трета страна, доколкото се 
прилагат отделни правни или договорни 
споразумения;
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Or. en

Обосновка

Органите за оценяване на съответствието следва да имат право да изискват 
изходните данни в съответствие с актовете за изпълнение, с които се определят 
подробни правила за проверката на изходните данни и свързаното с тях 
доказателство за съответствие. Изходните данни следва да се предоставят 
ежегодно или когато се извършва проверка на случаен принцип, а не след всяка 
отделна операция.

Изменение 287
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
езици на Съюза. Когато е възможно, те 
се предоставят под формата на 
хипервръзка в интернет, код QR или 
техен еквивалент.

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
езици на Съюза. Когато е възможно, те 
се предоставят в хармонизирана и 
опростена форма, под формата на 
хипервръзка в интернет, код QR или 
техен еквивалент, който позволява 
оперативна съвместимост на 
изходните данни и доказателствата 
между различните доставчици на 
транспортни услуги.

Or. en

Изменение 288
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
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езици на Съюза. Когато е възможно, те 
се предоставят под формата на 
хипервръзка в интернет, код QR или 
техен еквивалент.

езици на Съюза. Те се предоставят под 
формата на хипервръзка в интернет, код 
QR или техен еквивалент, който дава 
възможност за оперативна 
съвместимост на изходните данни и 
доказателства между различните 
доставчици на транспортни услуги.

Or. en

Изменение 289
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
езици на Съюза. Когато е възможно, те 
се предоставят под формата на 
хипервръзка в интернет, код QR или 
техен еквивалент.

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 4, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
езици на Съюза. Те се предоставят под 
формата на хипервръзка в интернет, код 
QR или техен еквивалент и в портала 
съгласно параграф 7а.

Or. en

Изменение 290
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Изходните данни и 
доказателствата, посочени в параграф 5, 
се изготвят по ясен и недвусмислен 
начин поне на един от официалните 
езици на Съюза. Когато е възможно, те 
се предоставят под формата на 
хипервръзка в интернет, код QR или 
техен еквивалент.

5. Доказателствата, посочени в 
параграф 4, се изготвят по ясен и 
недвусмислен начин поне на един от 
официалните езици на Съюза. Когато е 
възможно, те се предоставят под 
формата на хипервръзка в интернет, код 
QR или техен еквивалент.
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Or. en

Изменение 291
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5 а. Всички търговски твърдения, 
направени въз основа 
на докладваните изходни данни, са в 
пълно съответствие с Директива 
(ЕС) (...)/(...) относно обосноваването 
и съобщаването на изрични 
твърдения за екологосъобразност 
(Директивата относно твърденията 
за екологосъобразност), както и с 
Директива (.....)/(...) за изменение на 
директиви 2005/29/ЕО и 2011/83/ЕС по 
отношение на предоставянето на 
повече права на потребителите в 
контекста на екологичния преход чрез 
по-добра защита срещу нелоялни 
практики и по-добра информация.

Or. en

Изменение 292
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всеки получател на изходни 
данни и на доказателствата, посочени в 
параграф 5, предприема мерки, за да 
гарантира поверителността на 
съответните търговски данни, които 
се обработват и съобщават в 
съответствие с настоящия регламент, и 
гарантира, че тези данни могат да бъдат 
достъпни, обработвани и оповестявани 

7. Всеки получател на изходни 
данни и на доказателствата, посочени в 
параграф 5, предприема мерки, за да 
гарантира поверителността на 
чувствителните търговски данни, 
които се обработват и съобщават в 
съответствие с настоящия регламент, и 
гарантира, че тези данни могат да бъдат 
достъпни, обработвани и оповестявани 
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само с разрешение. само с разрешение.

Or. en

Изменение 293
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всеки получател на изходни 
данни и на доказателствата, посочени в 
параграф 5, предприема мерки, за да 
гарантира поверителността на 
съответните търговски данни, които се 
обработват и съобщават в съответствие 
с настоящия регламент, и гарантира, че 
тези данни могат да бъдат достъпни, 
обработвани и оповестявани само с 
разрешение.

7. Всеки получател на изходни 
данни и на доказателствата, посочени в 
параграф 4, предприема мерки, за да 
гарантира поверителността на 
съответните търговски данни, които се 
обработват и съобщават в съответствие 
с настоящия регламент, и гарантира, че 
тези данни могат да бъдат достъпни, 
обработвани и оповестявани само с 
разрешение.

Or. en

Изменение 294
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7 а. До [СП: моля, въведете дата = 
първия ден от месеца, следващ 
изтичането на 12 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент] Комисията създава 
свободно достъпен интернет портал, 
който дава възможност на 
потребителите да виждат най-
новата информация за изходните 
данни, предоставени от субектите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, включително дела на 
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транспортната дейност на всички 
транспортни услуги на субектите, 
извършвани от превозни средства с 
нулеви емисии.Порталът включва 
възможността за сравняване на 
субекти на географски определени 
места и за извършване на търсене и 
изтегляне на данни.
Комисията и държавите членки 
активно популяризират портала сред 
потенциалните потребители.

Or. en

Изменение 295
Ангел Джамбазки

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7 а. Когато е приложимо, на 
доставчик на транспортни услуги ще 
бъде разрешено да компенсира 
емисиите на парникови газове чрез 
мерки като схеми за компенсиране на 
въглеродните емисии и/или пряко 
улавяне и съхранение на въглерод във 
въздуха.

Or. en

Изменение 296
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7 б. До [СП: моля, въведете дата = 
първия ден от месеца, следващ 6 
месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 



AM\1294689BG.docx 97/126 PE758.158v01-00

BG

с член 16 за допълване на настоящия 
регламент чрез установяване на 
цветна схема за комуникация за 
емисиите на парникови газове от 
транспортните услуги, която 
позволява сравнение на емисиите 
между субектите съгласно член 2 и 
различните видове транспортни 
услуги съгласно настоящия 
регламент.Схемата за комуникация 
се използва за визуализиране на 
нивата на емисиите на изходните 
данни съгласно портала, посочен в 
параграф 7а.
Схемата за комуникация съгласно 
първа алинея се преразглежда редовно.

Or. en

Изменение 297
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Инструментите за 
изчисляване, които се използват 
вътрешно от даден субект за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, също се привеждат в 
съответствие с изискванията, 
определени в референтната 
методика, посочена в член 4, 
параграф 1.

Or. en

Обосновка

Външните изчислителни инструменти трябва да бъдат подложени на проверка за 
съответствие с положителна оценка, която води до сертификат за съответствие, 
валиден за срок от две години. Инструментите за изчисляване, използвани от 
вътрешните субекти, не изискват каквато и да е форма на сертифициране. Поради 
това прозрачността следва да се насърчава винаги, когато това е възможно, за да се 
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даде възможност за еднакво сравнение между различните видове транспорт.

Изменение 298
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 а. Инструментите за 
изчисляване, които се използват 
вътрешно от даден субект за 
изчисляване на емисиите на 
парникови газове от транспортна 
услуга, също се привеждат в 
съответствие с изискванията, 
определени в референтната 
методика, посочена в член 4, 
параграф 1.

Or. en

Изменение 299
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията публикува на своя 
официален уебсайт списък на всички 
инструменти за изчисляване, които са 
сертифицирани в съответствие с 
параграфи 1 и 2.

5. Комисията публикува на своя 
официален уебсайт леснодостъпен 
списък на всички инструменти за 
изчисляване, сертифицирани в 
съответствие с параграфи 1 и 2, както и 
връзка към уебсайтовете, посочени в 
параграф 3.

Or. en

Изменение 300
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини
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Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията публикува на своя 
официален уебсайт списък на всички 
инструменти за изчисляване, които са 
сертифицирани в съответствие с 
параграфи 1 и 2.

5. Комисията публикува на своя 
официален уебсайт леснодостъпен 
списък на всички инструменти за 
изчисляване, които са сертифицирани в 
съответствие с параграфи 1 и 2.

Or. en

Обосновка

След като външните инструменти за изчисляване бъдат приведени в съответствие с 
общата методология на ЕС, субектите от всякакъв размер, включително малките и 
средните предприятия (МСП), следва да имат достъп до тях и да ги използват.

Изменение 301
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент.

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент. Проверката се 
извършва най-малко веднъж годишно 
и в съответствие с делегираните 
актове, посочени в член 13, 
параграф 9.

Or. en

Обосновка

За да се осигури съгласуваност със съответното законодателство на Съюза, като 
например Регламент (ЕС) 2015/757 и Директива 2003/87/ЕО, проверката се извършва 
най-малко веднъж годишно.

Изменение 302
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
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Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент.

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент, съгласно член 13, 
само по искане на органа за оценяване 
на съответствието, на друг засегнат 
субект или на неговите клиенти.

Or. en

Изменение 303
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент.

1. Изходните данни, посочени в 
член 9, подлежат на проверка за 
съответствието им с изискванията, 
определени в членове 4—9 от 
настоящия регламент. Проверката се 
извършва най-малко веднъж годишно 
и в съответствие с делегираните 
актове, посочени в член 13, 
параграф 9.

Or. en

Изменение 304
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2, 
с изключение на микро-, малките и 
средните предприятия, посочени в 
Препоръка  2003/361/ЕО на 
Комисията66. Микро-, малките и 
средните предприятия могат да 
преминат проверка по свое желание.

2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2, 
с изключение на микро-, малките и 
средните предприятия, посочени в 
Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията66. 
Микро-, малките и средните 
предприятия могат да преминат 
проверка по свое желание.

Чрез дерогация от първа алинея МСП 
подлежат на изискванията за 
проверка, посочени в параграф 1,за 
тази транспортна услуга, която 
извършват като подизпълнители за 
субектите, посочени в член 2, които 
сами по себе си не са МСП.

_________________ _________________
66 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

66 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 година относно 
определението за микро-, малки и 
средни предприятия (ОВ L 124, 
20.5.2003 г., стр. 36).

Or. en

Изменение 305
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2, 
с изключение на микро-, малките и 
средните предприятия, посочени в 
Препоръка  2003/361/ЕО на 
Комисията66. Микро-, малките и 
средните предприятия могат да 
преминат проверка по свое желание.

2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2, 
с изключение на микро-, малките и 
средните предприятия, посочени в 
Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията66, 
за които те ще се прилагат едва 
считано от [Службата за 
публикации: Моля, въведете дата: 60 
месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент]. До [Служба 
за публикации: Моля, въведете дата: 
60 месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] микро-, 
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малките и средните предприятия могат 
да преминат проверка по свое желание.

_________________ _________________
66 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 г. относно определението 
за микро-, малки и средни предприятия 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

66 Препоръка 2003/361/ЕО на Комисията 
от 6 май 2003 година относно 
определението за микро-, малки и 
средни предприятия (ОВ L 124, 
20.5.2003 г., стр. 36).

Or. en

Обосновка

Без проверка целостта на докладваните данни е съмнителна. Като се има предвид, че 
по-голямата част от предприятията, осъществяващи дейност в транспортния 
сектор на ЕС, са МСП и че МСП ще предоставят своите данни за емисиите на по-
големи дружества в рамките на транспортната верига, в крайна сметка МСП също 
следва да бъдат упълномощени да извършват проверки. В противен случай съществува 
риск от предаване на компрометирани данни по транспортната верига.

Изменение 306
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2, 
с изключение на микро-, малките и 
средните предприятия, посочени в 
Препоръка  2003/361/ЕО на 
Комисията66. Микро-, малките и 
средните предприятия могат да 
преминат проверка по свое желание.

2. Изискванията за проверка, 
посочени в параграф 1, се прилагат за 
съответните субекти, посочени в член 2.

_________________
66 Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията от 6 май 2003 г. относно 
определението за микро-, малки и 
средни предприятия (ОВ L 124, 
20.5.2003 г., стр. 36).

Or. en
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Изменение 307
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Органът за оценяване на 
съответствието, посочен в член 14, 
проверява надеждността, 
достоверността, съответствието и 
точността на изходните данни, 
оповестени от съответния субект.

1. Органът за оценяване на 
съответствието, посочен в член 14, 
проверява надеждността, 
достоверността, съответствието и 
точността на изходните данни, 
оповестени от съответния субект. 
Проверката се извършва най-малко 
веднъж годишно и в съответствие с 
делегираните актове, посочени в 
член 13, параграф 9.

Or. en

Обосновка

За да се осигури съгласуваност със съответното законодателство на Съюза, като 
например Регламент (ЕС) 2015/757 и Директива 2003/87/ЕО, проверката се извършва 
най-малко веднъж годишно.

Изменение 308
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Органът за оценяване на 
съответствието, посочен в член 14, 
проверява надеждността, 
достоверността, съответствието и 
точността на изходните данни, 
оповестени от съответния субект.

1. Органът за оценяване на 
съответствието, посочен в член 14, 
проверява надеждността, 
достоверността, съответствието и 
точността на изходните данни, 
оповестени от съответния субект. 
Проверката се извършва най-малко 
веднъж годишно и в съответствие с 
делегираните актове, посочени в 
член 13, параграф 9.
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Or. en

Изменение 309
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)
Директива 2023/0266
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. Когато субектът използва свои 
собствени инструменти за 
изчисляване за изходните данни, 
посочени в член 9, параграф 1, първо 
изречение, органът за оценяване на 
съответствието оценява тяхното 
съответствие с изискванията на 
референтната методика, посочена в 
член 4, параграф 1.

Or. en

Обосновка

Когато е възможно, следва да се насърчава прозрачността, така че различните 
транспортни услуги да могат да бъдат сравнявани на равни начала.

Изменение 310
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. Когато се използват 
изчислителни инструменти, които 
не са външни, органът за оценяване на 
съответствието оценява тяхното 
съответствие с изискванията, 
определени чрез референтната 
методика, посочена в член 4, 
параграф 1.
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Or. en

Обосновка

Външните изчислителни инструменти трябва да бъдат подложени на проверка за 
съответствие с положителна оценка, която води до сертификат за съответствие, 
валиден за срок от две години. Инструментите за изчисляване, използвани от 
вътрешните субекти, не изискват никаква форма на сертифициране, прозрачността 
следва да се насърчава, когато това е възможно, за да се даде възможност за еднакво 
сравнение между различните видове транспорт.

Изменение 311
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. Когато се използват 
изчислителни инструменти, които 
не са външни, органът за оценяване на 
съответствието оценява тяхното 
съответствие с изискванията, 
определени чрез референтната 
методика, посочена в член 4, 
параграф 1.

Or. en

Изменение 312
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на членове 
4—9 от настоящия регламент, органът 
за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на 
членове 4—9 от настоящия регламент, 
органът за оценяване на съответствието 
незабавно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
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на проверка да приключи. на проверка да приключи. Ако след най-
малко две нотификации от органа за 
оценяване на съответствието 
субектът откаже да коригира 
изчисленията или да отстрани 
несъответствията по отношение на 
членове 4—9 от настоящия 
регламент, компетентният орган по 
искане на органа за оценяване на 
съответствието започва процедура за 
налагане на санкции в съответствие с 
делегирания акт, посочен в параграф 
9. Предвидените санкции са 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи, а за най-тежките 
нарушения, извършени от юридическо 
лице, представляват най-малко 5 % 
от годишния оборот на оператора за 
финансовата година, предхождаща 
годината, през която е наложена 
глобата в Съюза.

Or. en

Изменение 313
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на членове 
4—9 от настоящия регламент, органът 
за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
на проверка да приключи.

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на 
членове 4—9 от настоящия регламент, 
органът за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
на проверка да приключи. Ако след най-
малко две нотификации от органа за 
оценяване на съответствието 
субектът съзнателно откаже да 
коригира изчисленията или да 
отстрани несъответствията по 
отношение на членове 4—9 от 



AM\1294689BG.docx 107/126 PE758.158v01-00

BG

настоящия регламент, Комисията 
започва процедура за налагане на 
санкции в съответствие с 
делегирания акт, посочен в параграф 
9. Предвидените санкции трябва да 
бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

Or. en

Обосновка

Съзнателното представяне на невярна информация трябва да бъде възпирано чрез 
санкции.

Изменение 314
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на членове 
4—9 от настоящия регламент, органът 
за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
на проверка да приключи.

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на 
членове 4—9 от настоящия регламент, 
органът за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията в рамките на 90 дни, 
за да може процесът на проверка да 
приключи.

Or. en

Изменение 315
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4
Директива 2023/0266 (COD)
Член 13 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на членове 
4—9 от настоящия регламент, органът 
за оценяване на съответствието 
своевременно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
на проверка да приключи.

4. Когато при оценката на 
проверката се установяват неправилни 
изчисления или неспазване на 
членове 4—9 от настоящия регламент, 
органът за оценяване на съответствието 
незабавно информира за това 
съответния субект. След това 
дружеството коригира изчислението или 
несъответствията, за да може процесът 
на проверка да приключи.

Or. en

Обосновка

Целта е да се предотврати възможността продължителната процедура за проверка 
да доведе до прекомерна административна работа за транспортните дружества и 
да наруши потока на трафика.

Изменение 316
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответното дружество 
предоставя на органа за оценяване на 
съответствието всякаква допълнителна 
информация, която му дава възможност 
да извършва процедурите по проверка. 
Органът за оценяване на съответствието 
може да извършва проверки по време на 
процеса на проверка, за да определи 
надеждността на данните и 
изчисленията.

5. Съответното дружество 
предоставя на органа за оценяване на 
съответствието всякаква допълнителна 
информация, която му дава възможност 
да извършва процедурите по проверка. 
Органът за оценяване на съответствието 
може да извършва проверки по време на 
процеса на проверка в съответствие с 
делегирания акт, посочен в член 13, 
параграф 9, за да определи 
надеждността на данните и 
изчисленията.

Or. en

Обосновка

В предложението се посочва, че след като изходните данни бъдат генерирани от 
транспортните оператори, те ще преминат през процедура за проверка, извършена 
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от орган за оценяване на съответствието. Това има опасност да бъде разбрано като 
изискване за предварителна официална проверка за всяка операция, което би добавило 
прекомерна административна тежест за транспортните оператори и би нарушило 
транспортните потоци. Вместо това следва да се поясни, че има ежегодна проверка 
(с евентуални допълнителни проверки на случаен принцип, които да бъдат уточнени в 
делегирания акт).

Изменение 317
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Съответното дружество 
предоставя на органа за оценяване на 
съответствието всякаква допълнителна 
информация, която му дава възможност 
да извършва процедурите по проверка. 
Органът за оценяване на съответствието 
може да извършва проверки по време на 
процеса на проверка, за да определи 
надеждността на данните и 
изчисленията.

5. Съответното дружество 
предоставя на органа за оценяване на 
съответствието в срок от 30 дни 
всякаква допълнителна информация, 
която му дава възможност да извършва 
процедурите по проверка. Органът за 
оценяване на съответствието може да 
извършва проверки по време на процеса 
на проверка, за да определи 
надеждността на данните и 
изчисленията.

Or. en

Изменение 318
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. След приключване на проверката 
органът за оценяване на съответствието 
изготвя, когато е целесъобразно, 
доказателство за съответствие, 
потвърждаващо, че изходните данни 
отговарят на съответните изисквания, 
определени в настоящия регламент.

6. След приключване на проверката 
органът за оценяване на съответствието 
изготвя доказателство за съответствие, 
потвърждаващо, че изходните данни 
отговарят на съответните изисквания, 
определени в настоящия регламент и 
уточняващи дали субектът използва 
подробни или обобщени първични 
данни.
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Or. en

Изменение 319
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Съответният орган за оценяване 
на съответствието изготвя и поддържа 
актуализиран списък на субектите, 
които са преминали проверката 
съгласно параграфи 1—6. До 31 март 
всяка година органът за оценяване на 
съответствието съобщава този списък на 
Комисията.

7. Съответният орган за оценяване 
на съответствието изготвя и поддържа 
актуализиран списък на субектите, 
които са преминали успешно или не 
проверката съгласно параграфи 1—6. До 
31 март всяка година органът за 
оценяване на съответствието съобщава 
този списък на Комисията. Комисията 
прави списъка публично достъпен в 
портала, посочен в член 10, параграф 
7а.

Or. en

Изменение 320
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Съответният орган за оценяване 
на съответствието изготвя и поддържа 
актуализиран списък на субектите, 
които са преминали проверката 
съгласно параграфи 1—6. До 31 март 
всяка година органът за оценяване на 
съответствието съобщава този списък на 
Комисията.

7. Съответният орган за оценяване 
на съответствието изготвя и поддържа 
актуализиран списък на субектите, 
които са преминали годишната 
проверка съгласно параграфи 1—6. До 
31 март всяка година органът за 
оценяване на съответствието съобщава 
този списък на Комисията.

Or. en

Изменение 321
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Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Когато в друго законодателство 
на Съюза са определени специфични 
правила относно оценката на проверката 
на изходните данни, тези правила се 
третират по еквивалентен начин, при 
условие че оценката на проверката на 
изходните данни е установена в 
съответствие с настоящия регламент.

8. Когато в друго законодателство 
на Съюза са определени специфични 
правила относно оценката на проверката 
на изходните данни, тези правила се 
третират по еквивалентен начин, при 
условие че оценката на проверката на 
изходните данни е установена в 
съответствие с настоящия регламент. 
Проверката на изходните данни, 
определена съгласно член 14 от 
Регламент (ЕС) 2023/2405, се счита за 
еквивалентна на настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 322
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Комисията приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17, с 
които се определят подробни правила за 
проверката на изходните данни и 
свързаните с тях доказателства за 
съответствие. Тези правила включват 
разпоредби, свързани с доказателствата, 
посочени в член 10, параграф 5, и 
правата за комуникация, свързани с 
използването на първичните данни, 
посочени в член 10, параграф 4.

9. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 16, с 
които се определят подробни правила за 
проверката на изходните данни, 
свързаните с тях доказателства за 
съответствие и процедурата за 
налагане на санкции. Тези правила 
включват разпоредби, свързани с 
доказателствата, посочени в член 10, 
параграф 5, и правата за комуникация, 
свързани с използването на първичните 
данни, посочени в член 10, параграф 4.

Or. en
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Изменение 323
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Комисията приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 17, с 
които се определят подробни правила 
за проверката на изходните данни и 
свързаните с тях доказателства за 
съответствие. Тези правила включват 
разпоредби, свързани с доказателствата, 
посочени в член 10, параграф 5, и 
правата за комуникация, свързани с 
използването на първичните данни, 
посочени в член 10, параграф 4.

9. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 16 за 
определяне на подробни правила 
относно проверката на изходните 
данни, съответното доказателство 
за съответствие и процедурата за 
налагане на санкции. Тези правила 
включват разпоредби, свързани с 
доказателствата, посочени в член 10, 
параграф 5, и правата за комуникация, 
свързани с използването на първичните 
данни, посочени в член 10, параграф 4 .

Or. en

Обосновка

Методологиите за проверка са от съществено значение за функционирането и 
надеждността на счетоводната система като цяло. Поради това правилата за 
проверка следва да бъдат определени по по-подходящ начин в делегирани актове.

Изменение 324
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Органът за оценяване на 
съответствието е независим от субекта, 
кандидатстващ за дейностите по 
проверка или сертифициране, посочени 
в членове 11, 12 и 13.

2. Органът за оценяване на 
съответствието е независим от всеки 
субект, кандидатстващ за дейностите 
по проверка или сертифициране, 
посочени в членове 11, 12 и 13.

Or. en

Изменение 325
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Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. Акредитацията е валидна за 
срок от 5 години, след което може да 
бъде подновена за същия период въз 
основа на приложимите процедури 
съгласно правото на Съюза и 
националното право.

Or. en

Изменение 326
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 15 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 15 а
Санкции

1. Държавите членки определят 
правила относно санкциите за 
субектите, които разкриват изходни 
данни, които не спазват 
изискванията по членове 4—10 от 
настоящия регламент, и 
предприемат всички необходими 
мерки, за да гарантират тяхното 
прилагане. Държавите членки 
уведомяват Комисията за тези 
разпоредби до [Служба за публикации: 
36 месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] и незабавно 
уведомяват Комисията за всички 
последващи изменения.
2. Предвидените в параграф 1 санкции 
са ефективни, пропорционални и 
възпиращи. Санкциите включват 
глоби, които ефективно лишават 
извършилите нарушението от 
икономическите облаги, 
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произтичащи от извършените от 
тях нарушения.
За най-тежките нарушения, 
извършени от юридическо лице, 
максималният размер на тези 
административни финансови санкции 
е най-малко 3% от годишния оборот 
на оператора за финансовата година, 
предхождаща годината, през която 
глобата е наложена в Съюза.

Or. en

Изменение 327
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 4, 
параграф 4, член 4, параграф 5, член 9, 
параграф 4 и член 15, параграф 4, се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок от време, считано от 
[СП: Моля, въведете дата: датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 4, 
параграф 4, член 4, параграф 5, член 4, 
параграф 6, член 9, параграф 4, член 13, 
параграф 9, и член 15, параграф 4, се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок от време, считано от 
[СП: Моля, въведете дата: датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

Or. en

Изменение 328
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 4, 
параграф 4, член 4, параграф 5, член 9, 
параграф 4 и член 15, параграф 4, се 
предоставя на Комисията за 

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 4, 
параграф 4, член 4, параграф 5, член 9, 
параграф 4, член 13, параграф 9, и 
член 15, параграф 4, се предоставя на 
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неопределен срок от време, считано от 
[СП: Моля, въведете дата: датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

Комисията за неопределен срок от 
време, считано от [СП: Моля, въведете 
дата: датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

Or. en

Изменение 329
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5, член 9, параграф 4 и член 
15, параграф 4, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощието. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5, член 4, параграф 6, член 9, 
параграф 4, член 13, параграф 9 и член 
15, параграф 4, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощието. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Or. en

Изменение 330
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5, член 9, параграф 4 и член 

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 1а, член 4, 
параграф 4, член 4, параграф 5, член 4, 
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15, параграф 4, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощието. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

параграф 6, член 9, параграф 4, и член 
15, параграф 4, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощието. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Or. en

Изменение 331
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5, член 9, параграф 4 и член 
15, параграф 4, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощието. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5, член 9, параграф 4, член 13, 
параграф 9 и член 15, параграф 4, може 
да бъде оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. 
С решението за оттегляне се прекратява 
посоченото в него делегиране на 
правомощието. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Or. en

Изменение 332
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
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Член 16 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 4, параграф 4, член 4, параграф 5, 
член 9, параграф 4 и член 15, параграф 
4, влиза в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът 
не са представили възражения в срок от 
[два месеца] от нотифицирането на 
Европейския парламент и Съвета 
относно този акт или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 4, параграф 4, член 4, параграф 5, 
член 4, параграф 6, член 9, параграф 4, 
член 13, параграф 9 и член 15, 
параграф 4, влиза в сила единствено ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от [два месеца] от нотифицирането 
на Европейския парламент и Съвета 
относно този акт или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

Or. en

Изменение 333
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 4, параграф 4, член 4, параграф 5, 
член 9, параграф 4 и член 15, параграф 
4, влиза в сила единствено ако нито 
Европейският парламент, нито Съветът 
не са представили възражения в срок от 
[два месеца] от нотифицирането на 
Европейския парламент и Съвета 
относно този акт или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 4, параграф 4, член 4, параграф 5, 
член 9, параграф 4, член 13, параграф 9 
и член 15, параграф 4, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът не са 
представили възражения в срок от [два 
месеца] от нотифицирането на 
Европейския парламент и Съвета 
относно този акт или ако преди 
изтичането на този срок Европейският 
парламент и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.
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Or. en

Изменение 334
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 18 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Комисията извършва оценка на 
въздействието по отношение на 
бюрократичната тежест, създадена 
за прилагането на настоящия 
регламент, до [Служба за публикации: 
Моля, въведете дата: 2 години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент].

Or. en

Изменение 335
Силвия Модиг, Елена Кундура

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент с оглед на 
преследваните от него цели и 
представя доклад относно основните 
констатации на Европейския парламент 
и на Съвета до [СП: моля, въведете дата: 
5 години след като започне прилагането 
на регламента].

Комисията изготвя доклад за оценка на 
настоящия регламент от гледна точка 
на целите, които той преследва. В 
доклада също така се оценяват 
потенциалните ползи и средства от 
използването на данните, получени 
чрез настоящия регламент, за 
намаляване на въглеродния 
отпечатък на обществените поръчки 
в Съюза и неговите държави членки. 
Освен това в доклада се оценяват 
различните варианти за увеличаване 
на отчитането на емисиите на 
парникови газове от транспортните 
услуги, особено сред МСП. Комисията 
представя доклада и основните му 
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констатации на Европейския парламент 
и на Съвета в срок до [СП: Моля, 
въведете дата: 3 години след като 
започне прилагането на регламента]. 
Когато това е целесъобразно, този 
доклад може да се придружава от 
законодателно предложение.

Or. en

Изменение 336
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент с оглед на 
преследваните от него цели и представя 
доклад относно основните констатации 
на Европейския парламент и на Съвета 
до [СП: моля, въведете дата: 5 години 
след като започне прилагането на 
регламента].

Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент с оглед на 
преследваните от него цели и представя 
доклад относно основните констатации 
на Европейския парламент и на Съвета 
до [СП:  Моля, въведете дата: 48 месеца 
след като започне прилагането на 
регламента]. В този доклад 
Комисията разглежда, наред с 
другото, възможността за 
актуализиране на съществуващата 
методика с цел изчисляване и 
докладване на емисиите на парникови 
газове от целия жизнен цикъл на 
транспортните услуги, както е 
посочено в член 4, параграф 5а, 
включително по-специално във връзка 
с производството, поддръжката и 
края на жизнения цикъл на 
превозните средства, изграждането, 
поддръжката и използването на 
инфраструктурата, както и 
еквивалентното въздействие върху 
климата на емисиите, различни от 
CO2, във въздухоплаването. Когато е 
целесъобразно, Комисията 
придружава доклада със 
законодателно предложение за 
изменение на настоящия регламент.
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Or. en

Изменение 337
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент с оглед на 
преследваните от него цели и представя 
доклад относно основните констатации 
на Европейския парламент и на Съвета 
до [СП: моля, въведете дата: 5 години 
след като започне прилагането на 
регламента].

Комисията извършва оценка на 
настоящия регламент с оглед на 
преследваните от него цели и представя 
доклад относно основните констатации 
на Европейския парламент и на Съвета 
до [СП:  Моля, въведете дата: 3 години 
след като започне прилагането на 
регламента].

Or. en

Изменение 338
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В доклада, посочен в параграф 1, се 
включва:
а) оценка на въздействието на 
задължително изискване за 
количествено определяне и 
оповестяване на емисиите на 
парникови газове в съответствие с 
правилата, определени в настоящия 
регламент, за всички субекти, 
организиращи и предоставящи 
транспортни услуги.Когато е 
целесъобразно, докладът се 
придружава от законодателно 
предложение с цел да се изиска от 
съответните субекти да изчисляват 
и оповестяват емисиите на 
парникови газове;
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б) оценка на осъществимостта на 
отчитането и докладването на 
емисиите на парникови газове през 
целия жизнен цикъл на 
транспортните услуги, обхващащи 
строителството, поддръжката и 
обезвреждането на превозните 
средства.Когато е целесъобразно, 
докладът се придружава от 
законодателно предложение с оглед 
въвеждането на хармонизирана 
методика за целия Съюз за 
изчисляване на тези емисии през 
целия жизнен цикъл.
Въз основа на този доклад 
Комисията, ако е целесъобразно, 
издава искане в съответствие с 
член 4, параграф 5 за преразглеждане 
на стандарта, посочен в член 4, 
параграф 1, с цел да се използва 
методика за целия жизнен цикъл.

Or. en

Изменение 339
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладът включва освен това:
а) оценка на последиците от 
изпълнението и прилагането на 
настоящия регламент с оглед на 
възложените на подизпълнители 
операции;
б) оценка на последиците по 
отношение на националните 
административни, финансови или 
оперативни стимули, въведени от 
държавите членки, както е посочено 
в член 5, параграф 1 б (нов).

Or. en
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Изменение 340
Мариан-Жан Маринеску, Георге Фалка, Каролин Браунсбергер-Райнхолд, 
Барбара Талер, Масимилиано Салини

Предложение за регламент
Член 18 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 18а
Приложение - Международни 

стандарти
До [СП: Моля, въведете дата: 12 
месеца след датата на приемане на 
делегирания акт, предвиден в член 1а] 
Комисията приема делегиран акт за 
изготвяне на приложение към 
настоящия регламент, обхващащо 
актуалните международни 
стандарти, посочени в настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 341
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 42 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент].

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 24 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент] за 
субекти, предоставящи или 
организиращи услуги за товарен и 
пътнически превоз в Съюза, който 
изчислява емисии на парникови газове 
от транспортна услуга, започваща, 
преминаваща транзитно или 
завършваща на територията на 
Съюза, и оповестява дезагрегирана 
информация за тези емисии на трета 
страна за търговски или регулаторни 
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цели.

От [Служба за публикации: да се 
добави: 42 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент] 
настоящият регламент се прилага за 
всеки субект, предоставящ услуги за 
товарен или пътнически превоз, 
който започва, преминава транзитно 
или завършва на територията на 
Съюза.

Or. en

Изменение 342
Никола Данти

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 42 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент].

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 36 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент].

Or. en

Изменение 343
Паскал Канфен

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 42 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент].

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 24 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент].

Or. en

Изменение 344
Силвия Модиг, Елена Кундура
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Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 42 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент].

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 24 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент].

Or. en

Изменение 345
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 42 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент].

2. Той се прилага от [СП: Моля, 
въведете дата: 24 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент].

Or. en

Изменение 346
Ян-Кристоф Йотен

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3
Директива 2023/0266
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6, член 7, 
параграф 4, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и член 
15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6, член 6, 
параграф 1, член 7, параграф 4, член 8, 
параграф 1, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и 
член 15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

Or. en
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Обосновка

Дружествата следва да имат достъп до вторичните данни възможно най-скоро, за 
да се гарантира безпроблемното докладване възможно най-бързо след влизането в 
сила на настоящия регламент. За тази цел базите данни, предоставени от 
Комисията, следва съответно да бъдат предоставени възможно най-скоро, тъй като 
те са ключово изискване за използването на вторични данни съгласно член 5, параграф 
2.

Изменение 347
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6, член 7, 
параграф 4, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и член 
15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6,член 7, 
параграф 4, член 6, параграф 1, член 8, 
параграф 1, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и 
член 15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

Or. en

Изменение 348
Анна Депарне-Груненберг, Бас Ейкхаут

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6, член 7, 
параграф 4, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и член 
15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

3. Член 4, параграф 4, член 4, 
параграф 5 и член 4, параграф 6, член 6, 
параграф 1, член 7, параграф 4, член 8, 
параграф 1, член 9, параграф 4, член 11, 
параграф 6, член 13, параграф 9 и 
член 15, параграф 4 обаче се прилагат от 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент.

Or. en
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Изменение 349
Тимо Вьолкен, Рована Плумб, Сара Сердаш, Мария Грапини

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3 а. По отношение на микро-, 
малките и средните предприятия 
(МСП), посочени в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията66а, се 
прилагат членове 4—9 и член 12, 
параграф 1 [Служба за публикации: 
Моля, въведете дата: 60 месеца от 
влизането в сила на настоящия 
регламент].
_________________
66а Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията от 6 май 2003 година 
относно определението за микро-, 
малки и средни предприятия (ОВ L 
124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Or. en


